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Een product met een 
CovaSelect label is het beste 
product voor u volgens onze 
klanten en specialisten. Deze 
producten zijn onmisbaar 
in uw EHBO-koffer en 
specifiek ontworpen om 
de ongemakken van een 
ongeval zo snel mogelijk te 
verhelpen.

Scan de QR-codes om het 
product online te bekijken op 
www.covarmed.be

Scannez les codes QR pour 
visualiser le produit en ligne 
sur www.covarmed.be

Un produit qui porte le 
label CovaSelect a été jugé 
comme étant le meilleur 
par nos clients et par des 
spécialistes. Ces produits 
sont indispensables dans 
votre trousse de premiers 
secours, et ont été 
spécifiquement développés 
pour être utilisés rapidement 
en cas d’accident.
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Alcohol test éénmalig gebruik
De wegwerp alcoholtester is een blaastest 
geschikt voor eenmalig gebruik.
De wegwerp alcoholtester beschikt over het NF 
kwaliteitskeurmerk uit Frankrijk.

Deze testkits zijn het perfecte 
alternatief voor tests die verouderd, 
gevaarlijk, gecompliceerd en/of 
complex zijn.
Het systeem biedt een belangrijke 
doorbraak: de gepatenteerde 
behuizingstechnologie in combinatie 
met geavanceerde chemie creëert de 
meest betrouwbare en nauwkeurige 
testkits op de markt.

Ces kits de test sont l’alternative 
parfaite pour les tests obsolètes, 
dangereux, compliqués et/ou 
complexes.
Le système constitue une avancée 
majeure : une technologie de boîtier 
brevetée combinée à une chimie 
avancée crée les kits de test les 
plus fiables et les plus précis du 
marché.

Drugtest speeksel 6 drugs
Speekseltest. Test op het gebruik van de 
6 meest voorkomende en gebruikte drugs: 
Amfetamine, Benzodiazepines, Cocaïne, Opiaten 
(Heroïne), THC (Cannabis en Hasj) MET/XTC 
(Metamfetamine en/of XTC).

ALCOHOL- EN  
DRUGTEST
TEST DE DÉPISTAGE DE 
DROGUE ET D’ALCOOL

DRUGTEST
TEST DE DÉPISTAGE DE 
DROGUE

1

CNK 2953-735

Ref. ALCOT

CNK 3435-286

Ref. DR2000A

Test d’alcoolémie à usage unique
Le test de dépistage d’alcool jetable est un 
alcootest à usage unique. Le test de dépistage 
d’alcool jetable possède le label de qualité label 
NF de France.

Test salivaire 6 drogues
Test salivaire. Test de dépistage de 
consommation des 6 drogues les plus 
courantes et les plus utilisées: amphétamines, 
benzodiazépines, cocaïne, opiacés (héroine), 
THC (cannabis et hachich). MET/XTC 
(métamphétamine et/ou XTC).

1.1
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Opiaat Identificatie Testkit
• De kleurtest is gebaseerd op gemodificeerde 

Marquis Reagens.
• Sporen kunnen worden getest met de swipe 

sampler. Dit is de eerste keer dat verdachte 
oppervlakken worden getest met het Marquis 
Reagens.

• De kit test stoffen en sporen op alle 
oppervlakken, inclusief kleine oppervlakken en 
handen.

• Zelfs één deeltje van 0,1 mm witte heroïne 
levert een zichtbaar resultaat op.

• Het reagens bevat sterk zuur en IDenta 
produceert de enige kit die veilig is voor de 
gebruiker.

• Zodra de test is voltooid, heeft de behuizing 
een zelfvoorzienende neutralisatiereagens.

MIX Multi Drugs Identificatie Testkit

• Deze mix kit is een combinatie van de 
populaire algemene screening drugs en 
marihuana/hasj tests.

• De kit biedt twee testopties om te 
identificeren of het om 1 van de 30 
geneesmiddelen gaat in de algemene 
screeningstest, marihuana of hasj. 

• De algemene screeningstest is gebaseerd op 
een nieuwe kleurtest voor alkaloïden.

• De marihuana/hasj test is een aangepaste 
Duquenois-Levine Reagens.

• De kit bevat een nieuwe sampler voor het 
testen op harde tabletten en poeders.

• IDenta gepatenteerde technologie.

Algemene screening Drugs Identificatie 
testkit
• De test detecteert 30 drugs*, waaronder 

cocaïne, heroïne, amfetamine, xtc en nieuwe 
designer drugs.

• De test is gebaseerd op een nieuwe 
kleurentest voor Alkaloïden.

• De kit test stoffen en sporen op alle verdachte 
oppervlakken.

• De sporenmonsternemer kan kleine 
oppervlakken en handen testen.

• Verdere bevestiging is mogelijk, zelfs met 
sporen, omdat de test niet-destructief is.  
De testkit kan naar een drugstestlaboratorium 
worden gestuurd.

• IDenta gepantenteerde technologie.

Kit de test d’identification de drogue 
général
• Le test détecte 30 drogues*, dont la cocaïne, 

l’héroïne, l’amphétamine, l’ecstasy et nouvelles 
drogues de synthèse.

• Le test est basé sur un nouveau test de 
couleur pour les alcaloïdes. 

• Le kit teste les substances et les traces sur 
toutes les surfaces suspectes.

• L’échantillonneur de spores peut tester de 
petites surfaces et de petites mains.

• D’autres confirmations sont possibles, même 
avec des traces, car le test est non destructif 
est. Le kit de test peut être envoyé à un 
laboratoire de dépistage de drogues. 

•Technologie brevetée IDenta.

Heroïne • Cocaine & Crack • LSD • Psilocybin • Amphetamine • 
Methamphetamine • Benzedrone • Buphedrone • MABP • Carfentanyl 
Cathinone • DMT • Pentylone • PMA • PMMA• EAPB • Fentanyl • 
Ketamine • mCPP • MDMA • MDPBP • MDPV • Mephedrone • Methadone  
Methcathinone • Methylone • Mexedrone • MPA • PCP • Pentedrone

Héroïne • Cocaïne et crack • LSD • Psilocybine • Amphétamine • 
Méthamphétamine • Benzédrone • Buphédrone • MABP • Carfentanyl 
• Cathinone • DMT • Pentylone • PMA •PMMA • EAPB • Fentanyl • 
Kétamine • mCPP • MDMA • MDPBP • MDPV • Méphédrone • Méthadone 
• Méthcathinone • Méthylone • Mexédrone • AMP • PCP • Pentédrone

CNK 4780-003 CNK 4758-280CNK 4758-272

Ref. IDT2400T Ref. IDT9030Ref. IDT9000T

Kit de test d’identification des opiacés
• Le test de couleur est basé sur le réactif de 

Marquis modifié.
• Les traces peuvent être testées à l’aide de 

l’échantillonneur à balayage. C’est la première 
fois que des surfaces suspectes sont testées 
avec le réactif Marquis.

• Le kit teste les substances et les traces sur 
toutes les surfaces, y compris les petites 
surfaces et les mains.

• Même une particule de 0,1 mm d’héroïne 
blanche produit un résultat visible.

• Le kit comprend un nouvel échantillonneur 
pour les tests sur les comprimés durs et les 
poudres.

• Le réactif contient de l’acide fort, et IDenta 
produit le seul kit qui est sans danger pour 
l’utilisateur. La santé et la sécurité sont les 
considérations les plus importantes lors du 
choix des kits de test.

• Une fois le test terminé, l’enceinte sera 
équipée d’un réactif de neutralisation auto-
entretenu.

Kit de test d’identification mix multi 
drogue
• Ce kit de mélange est une combinaison des 

drogues de dépistage générales populaires et 
des tests de marijuana/haschisch.

• Le kit offre deux options de test pour identifier 
s’il s’agit de 1 des 30 médicaments du test de 
dépistage général ou s’il s’agit de marijuana / 
haschisch.  

• Le test de dépistage général est basé sur un 
nouveau test de couleur pour les alcaloïdes.  
Le test marijuana/haschisch est un réactif 
Duquenois-Levine modifié.  

• Le kit comprend un nouvel échantillonneur 
pour les tests sur les comprimés durs et les 
poudres. 

• Technologie brevetée IDenta.

*

*
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Fentanyl Identificatie Testkit
• Een nieuwe kleurentest voor de detectie van 

Fentanyl.
• De kleurtest is gebaseerd op het Marquis 

Reagens.
• De kit bevat een nieuwe sampler voor het 

testen op harde tabletten en poeders.
• Het reagens bevat sterk zuur en IDenta 

produceert de enige kit die veilig is voor de 
gebruiker. Gezondheid en veiligheid zijn de 
belangrijkste aandachtspunten bij

het kiezen van testkits.
• Zodra de test is voltooid, heeft de behuizing 

een zelfvoorzienende neutralisatiereagens.

Kit de test d’identification du fentanyl
• Un nouveau test de couleur pour la détection 

du fentanyl.
• Le test de couleur est basé sur le réactif de 

Marquis modifié.
• Le kit comprend un nouvel échantillonneur 

pour les tests sur les comprimés durs et les 
poudres.

• Le réactif contient de l’acide fort, et IDenta 
produit le seul kit qui est sans danger pour 
l’utilisateur. La santé et la sécurité sont les 
considérations les plus importantes lors du 
choix des kits de test.

• Une fois le test terminé, l’enceinte sera 
équipée d’un réactif de neutralisation auto-
entretenu.

CNK 4758-249

Ref. IDT0690

Morphine identificatie testkit
• De kleurtest is gebaseerd op gemodificeerde 

Marquis Reagens.
• De kit bevat een nieuwe sampler voor vaste, 

harde tabletten te testen.
• Het reagens bevat sterk zuur en IDenta 

produceert de enige kit die veilig is voor de 
gebruiker.

• Zodra de test is voltooid, heeft de behuizing 
een zelfvoorzienende neutralisatiereagens.

Kit de test d’identification de la morphine
• Le test de couleur est basé sur le réactif de 

Marquis modifié.
• Le kit comprend un nouvel échantillonneur 

pour les comprimés solides et durs à tester.
• Le réactif contient de l’acide fort, et IDenta 

produit le seul kit qui est sans danger pour 
l’utilisateur.

• Une fois le test terminé, l’enceinte sera 
équipée d’un réactif de neutralisation auto-
entretenu.

CNK 4758-231

Ref. IDT0450

Amfetamine/Metamfetamine Identificatie 
Testkit
• De kleurtest is gebaseerd op het Marquis 

Reagens.
• De kit bevat een nieuwe sampler voor het 

testen op harde tabletten en poeders.
• Het reagens bevat sterk zuur en IDenta 

produceert de enige kit die veilig is voor de 
gebruiker. Gezondheid en veiligheid zijn de 
belangrijkst aandachtspunten bij het kiezen 
van testkits.

• Zodra de test is voltooid, heeft de behuizing 
een zelfvoorzienende neutralisatiereagens.

Kit de test d’identification des 
amphétamines/méthamphétamines
• Le test de couleur est basé sur le réactif de 

Marquis modifié.
• Le kit comprend un nouvel échantillonneur 

pour les tests sur les comprimés durs et les 
poudres.

• Le réactif contient de l’acide fort, et IDenta 
produit le seul kit qui est sans danger pour 
l’utilisateur. La santé et la sécurité sont les 
considérations les plus importantes lors du 
choix des kits de test.

• Une fois le test terminé, l’enceinte sera 
équipée d’un réactif de neutralisation auto-
entretenu.

CNK 4779-997

Ref. IDT5000
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Paracetamol Identificatie Testkit
• Paracetamol, ook bekend als acetaminophen, 
is een medicijn dat wordt gebruikt om pijn en 
koorts te behandelen.
• Af en toe worden illegale drugs vermomd 
en verzonden als Paracetamol om detectie te 
voorkomen.
• Het reagens bevat sterk zuur en IDenta 
produceert de enige kit die veilig is voor de 
gebruiker. Gezondheid en veiligheid zijn de 
belangrijkste aandachtspunten bij
het kiezen van testkits.
• Zodra de test is voltooid, heeft de behuizing 
een zelfvoorzienende neutralisatiereagens.

Kit de test d’identification du paracetamol
• Paracetamol, également connu sous le nom 

d’acétaminophène, est une drogue qui est 
utilisée pour traiter la douleur et la fièvre.

• À l’occasion, des drogues illicites sont 
déguisées et envoyées sous forme de 
paracétamol afin de détection.

• Le réactif contient de l’acide fort, et IDenta 
produit le seul kit qui est sans danger pour 
l’utilisateur. La santé et la sécurité sont les 
considérations les plus importantes lors du 
choix des kits de test.

• Une fois le test terminé, l’enceinte sera 
équipée d’un réactif de neutralisation auto-
entretenu.

CNK 4758-256

Ref. IDT0750

GEBRUIK USAGE

Raak de sonde aan of 
veeg naar de verdachte 
stof of het verdachte 
oppervlak.

Touchez ou faites 
glisser la sonde sur la 
substance ou la surface 
suspecte.

1 1

Vergrendel de sonde in 
de reactiekamer.

Verrouillez la sonde 
dans la chambre de 
réaction.

2 2

Knijp in de 
reagenscapsules aan 
de achterkant van het 
apparaat.

Pressez les capsules de 
réactifs à l’arrière de 
l’appareil.

3 3

Een kleurverandering 
geeft de aanwezigheid 
aan van de vermeende 
stof, met een extreme 
nauwkeurigheid.

Un changement de 
couleur indique la 
présence suspectée de 
la substance avec une 
extrême précision.

5 5

Schud het apparaat 
voorzichtig om de 
reactie te starten.

Secouez doucement 
l’appareil pour 
démarrer la réaction.

4 4



8 - Covarmed - Catalogus/Catalogue

Pocket Mask
Het pocket mask beademingsmasker is 
ontworpen om bescherming te bieden aan de 
patiënt en hulpverlener van alle leeftijden. Het 
masker voorkomt direct contact met de mond, 
neus en het gezicht en neemt twijfel weg bij 
het beginnen van reanimatie. Het masker is 
doorzichtig zodat de hulpverlener ten alle tijde 
de kleur van de lippen van de patiënt kan zien.

Reanimatieveld in sleutelhanger
Een envoudig mee te nemen reanimatieveld, 
samen met een paar handschoenen onder 
vorm van een sleutelhanger. Het reanimatieveld 
beschermt zowel de hulpverlener als het 
slachtoffer bij het geven van mond-op-
mondbeademing. Ideaal om elke dag bij je te 
dragen, voor gebruik in reanimatie-cursussen 
en in EHBO-koffers.

CNK 3068-186

CNK 3259-116

Ref. MAS001

Ref. RMA037

Pocket Masque
Le pocket masque de respiration est conçu 
pour protéger à la fois la victime et le secouriste 
de tous ages. Ce masque permet d’éviter tout 
contact direct avec la bouche, le nez et le 
visage et élimine tout doute au début de la 
réanimation. Le masque est transparent de 
manière à ce que le secouriste puisse voir à 
tout moment la couleur des lèvres du patient.

Champs de réanimation en porte-clés
Un champ de réanimation facile à emporter, 
avec une paire des gants, sous la forme d’un 
porte-clés. Le champ de réanimation protège 
tant le secouriste que la victime en cas de 
bouche-à-bouche. Idéal à emporter tous 
les jours, pour utilisation dans les cours de 
réanimation et dans les trousses de premiers 
soins.

Face Shield Covarmed
Het beademingsveld biedt zowel het slachtoffer 
als de hulpverlener bescherming tegen 
eventueel besmettingsgevaar dat kan optreden 
bij het toepassen van mond-op-mond-
beademing. De mogelijkheid van direct contact 
met bloed, huid en speeksel wordt door het 
beademingsveld voorkomen. Hierdoor wordt 
de kans op besmetting en infecties tot een 
minimum beperkt.

Face Shield Kiss of Life
Het beademingsveld biedt zowel het 
slachtoffer als de hulpverlener bescherming 
tegen eventueel besmettingsgevaar dat kan 
optreden bij het toepassen van mond-op-
mond beademing. De mogelijkheid van direct 
contact met bloed, huid en speeksel wordt 
door het beademingsveld voorkomen. Deze Kiss 
of Life beschikt ook over een stevig plastiek 
mondstuk zodat het beademen gemakkelijker 
kan gebeuren.

2

2.1

CNK 2969-012

CNK 2969-004

Ref. 9589

Ref. 29839

BEADEMING EN  
REANIMATIE
RESPIRATION ET  
RÉANIMATION

Beademing  
Respiration

Face Shield Covarmed
Le masque de respiration protège à la fois 
la victime et le secouriste de tout risque 
d’infection pouvant survenir lors du bouche-
à-bouche. Ce kit permet d’éviter la possibilité 
de contact direct avec le sang, la peau et la 
salive. Le risque d‘infection est donc limité au 
maximum.

Face Shield Kiss of Life
Le masque de respiration protège à la fois 
la victime et le secouriste de tout risque 
d’infection pouvant survenir lors du bouche-
à-bouche. Ce kit permet d’éviter la possibilité 
de contact direct avec le sang, la peau et la 
salive. Le risque d’infection est donc limité au 
maximum. Ce Kiss of Life dispose d’un embout 
en plastique solide facilitant la respiration.
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2.2
Beademingsballon
Ballon de respiration

Beademingsballon baby compleet
Volledige set bestaande uit 1 beademingsballon 
voor baby’s, 2 maskers (maat 0 en 1),  
1 reservoir en 1 zuurstofverbindingsslang.

Ballon de respiration bébé complet
Kit complet comprenant 1 ballon de respiration 
pour bébés, 2 masques (taille O et 1),  
1 réservoir et 1 tuyau de raccordement pour 
l’oxygène.

CNK 3068-210

Ref. HB01R

Beademingsballon kind compleet
Volledige set bestaande uit 1 beademingsballon 
voor kinderen, 3 maskers (maat 1, 2 en 3),  
1 reservoir en 1 zuurstofverbindingsslang.

Ballon de respiration enfant complet
Kit complet comprenant 1 ballon de respiration 
pour enfants, 3 masques (taille 1, 2 et 3),  
1 réservoir et 1 tuyau de raccordement pour 
l’oxygène.

CNK 3068-202

Ref. HB123R

Beademingsballon volwassene compleet
Volledige set bestaande uit 1 beademingsballon 
voor volwassenen, 3 maskers (maat 3, 4 en 5),  
1 reservoir en 1 zuurstofverbindingsslang.

CNK 3068-194

Ref. HB345R

Ballon de respiration adulte complet
Kit complet comprenant 1 ballon de respiration 
pour adultes, 3 masques (taille 3, 4 et 5),  
1 réservoir et 1 tuyau de raccordement pour 
l’oxygène.
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Endotracheale tube
Een endotracheale tube is een 
beademingsbuisje dat gebruikt wordt 
bij de anesthesie tijdens operaties, voor 
luchtwegmanagement en mechanische 
ventilatie. De tube wordt geplaatst in de 
luchtpijp (trachea) om de luchtweg te zekeren 
en te zorgen dat zuurstof de longen kan 
bereiken.

Sonde endotrachéale
Une sonde endotrachéale est un tube de 
respiration utilisé pendant l’anesthésie 
lors d’opérations, pour la gestion des voies 
respiratoires et la ventilation mécanique. 
La sonde est placée dans la trachée pour 
assurer une voie respiratoire et veiller à ce que 
l’oxygène puisse atteindre les poumons.

CNK 3114-097

CNK 3114-105

Ref. 10740

Ref. 10760

Ref. 10750

CNK 3114-113

Ref. 10750

2.4
Intubatie
Intubation

Magill tang kinderen
Toepassing: intubatie bij kinderen
Vervaardigd uit hoogwaardig staal.

Pince magill enfants
Application: intubation
Fabriqué en acier de haute qualité.

Magill tang volwassenen
Toepassing: intubatie bij volwassenen
Vervaardigd uit hoogwaardig staal.

Pince magill adultes
Application: intubation
Fabriqué en acier de haute qualité.

CNK 3259-017

CNK 3259-009

Ref. 3393

Ref. 3392

Hyperventilatie masker met zak
Transparant masker voor gebruik bij 
hyperventilatie. De uitgeademde lucht wordt
opgevangen in het reservoir en opnieuw 
ingeademd.

CNK 3259-058

Ref. HV2000E

Masque pour hyperventilation avec sac
Masque transparent pour utilisation en cas 
d’hyperventilation. L’air expiré est récupéré dans 
le réservoir et à nouveau inspiré.

2.3
Hyperventilatie
Hyperventilation

4 mm

5 mm

6 mm
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Mandrin kinderen 3,3 mm
Mandrin enfants 3,3 mm

Mandrin volwassenen 4,3 mm
Mandrin adultes 4,3 mm

CNK 3118-205

CNK 3118-213

Ref. 503000V

Ref. 503000

Yankauer aspiratiesonde
Starre afzuigbuis voor het veilig en gericht 
kunnen wegzuigen van secreet uit de mond- 
en keelholte.

Sonde d’aspiration Yankauer
Sonde d’aspiration permettant d’aspirer en 
toute sécurité les sécrétions de la bouche et 
de la gorge.

CNK 33118-221

Ref. 29760

Mayo canule maat 0
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 0
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

CNK 3435-336

Ref. 29744-0

Mayo canule maat 00
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 00
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

CNK 3435-344

Ref. 29744-00
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Mayo canule maat 3
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 3
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

Mayo canule maat 1
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 1
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

Mayo canule maat 4
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 4
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

Mayo canule maat 2
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 2
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

Mayo canule maat 5
Medisch hulpmiddel om de ademweg bij 
bewusteloze patiënten te verzekeren.

Canule Mayo taille 5
Accessoire médical pour assurer les voies 
respiratoires chez les patients inconscients.

Mayo canules set 7 stuks
Set van verschillende mayo canules van maat 
00 tot 5.

Kit de canules Mayo 7 pièces
Kit de différentes canules Mayo de taille 00 
à 5.

CNK 3435-419

Ref. HMAYOS

CNK 3435-369

CNK 3435-393

CNK 3435-377

CNK 3435-351

CNK 3435-385

Ref. 29744-2

Ref. 29744-5

Ref. 29744-3

Ref. 29744-1

Ref. 29744-4
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Zuurstofmasker met aansluitkabel kind
Masque à oxygène avec câble de 
raccordement pour enfant

Zuurstofmasker met reservoir kind
Masque à oxygène avec réservoir pour 
enfant

Zuurstofmasker met aansluitkabel 
volwassene
Masque à oxygène avec câble de 
raccordement pour adulte

Zuurstofmasker met reservoir volwassene
Masque à oxygène avec réservoir pour 
adulte

CNK 3435-534

CNK 3435-542

CNK 3435-567

CNK 3435-575

Ref. MTU070K

Ref. MTU070

Ref. MTU071K

Ref. MTU071

2.5
Zuurstofmaskers  
Masques à oxygène

Bloedstelpende spray 80 ml
Stopt het bloeden snel.  
Voor snij- en schaafwonden.

Spray hémostatique 80 ml
Arrête rapidement les saignements.  
Pour les coupures et les écorchures.

CNK 2953-693

Ref. BLDSTP

Bloedstelpers
Hémostatiques

3

Braakzakjes met ring 50 st.
Wegwerp braakzakjes met ring (50 st.).

Sachets pour vomir avec anneau, 50 pièces
Sachets pour vomir jetables avec anneau  
(50 pièces).

CNK 2953-768

Ref. 84001

BRAAK-/ URINEZAKJES
SACHETS POUR  
VOMIR/URINER

4
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TravelJohn braakzakjes 5x800 ml
De TravelJohn Braakzak is een wegwerp 
braakzakje gemaakt van milieuvriendelijk papier. 
Elk zakje bevat een bepaalde hoeveelheid 
LIQSORB. Dit is een speciale substantie die bij 
aanraking alle inhouden onmiddellijk omzet 
in een lekvrije en geurloze gel. Je hebt dus 
geen last van smerigheid of nare geurtjes! De 
TravelJohn Braakzak is makkelijk, compact, zéér 
handig in gebruik en bovendien milieuvriendelijk 
want biologisch afbreekbaar!

Sachets pour vomir TravelJohn, 5x800 ml
Le sachet pour vomir TravelJohn est un sachet 
pour vomir jetable en papier respectueux de 
l’environnement. Chaque sachet contient une 
certaine quantité de LIQSORB, une substance 
spéciale qui, en cas de contact, transforme tout 
le contenu en un gel sans odeur et sans fuite. 
Fini donc les mauvaises odeurs! Le sac pour 
vomir Travel John est facile, compact, pratique à 
utiliser et surtout biodégradable!

TravelJohn urinaal 3x800 ml
TravelJohn urinaal is een unisex wegwerp 
plaszakje speciaal ontworpen voor elke 
gelegenheid, wanneer er geen toilet beschikbaar 
is. TravelJohn is gevuld met absorberende 
korrels, die bij aanraking met vloeistof 
veranderen in gel.

TravelJohn urinal 3x800 ml
TravelJohn est un sac en plastique jetable 
unisexe spécialement conçu pour toute 
occasion, lorsqu’aucune toilette n’est 
disponible. TravelJohn contient des granulés 
absorbants qui, en contact avec le liquide,  
se transforment en gel.

TravelJohn junior urinaal 3x600 ml
TravelJohn urinaal is een unisex wegwerp 
plaszakje speciaal ontworpen voor elke
gelegenheid, wanneer er geen toilet beschikbaar 
is. TravelJohn is gevuld met absorberende 
korrels, die bij aanraking met vloeistof 
veranderen in gel. De Travel John junior is 
geschikt voor kinderen vanaf 2 jaar.

TravelJohn junior urinal 3x600 ml
Travel John est un sac plastique jetable unisexe 
spécialement conçu pour toute occasion, 
lorsqu’aucune toilette n’est disponible. Travel 
John contient des granulés absorbants qui en 
contact avec le liquide se transforment en gel. 
Le Travel John junior convient pour les enfants à 
partir de 2 ans.

CNK 2953-784

CNK 2952-620

CNK 2953-776

Ref. 66918E

Ref. 66918

Ref. 66814
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VOORDELEN VAN BURNSHIELD HYDROGEL

• Burnshield is geschikt voor alle brandwonden

• Patiënten kunnen direct vervoerd worden

• De behandeling hoeft niet gestaakt te worden

• Burnshield koelt, verlicht de pijn en minimaliseert de 
ontwikkeling van de brandwond

• Er ontstaat geen onderkoelingsgevaar

• Burnshield is steriel en antibacterieel

• Burnshield is pH-neutraal en hypoallergeen

   (niet irriterend en niet toxisch)

• Burnshield hecht niet aan de wond

• Positieve invloed op de latere wondgenezing

LES AVANTAGES DE L’HYDROGEL

• Burnshield convient à tout type de brûlures

• Le patient peut être transporté immédiatement

• Le traitement ne doit pas être interrompu

• Burnshield refroidit, apaise la douleur et empêche le 
développement de la brûlure

• Aucun risque d’hypothermie

• Burnshield est stérile et antibactérien

• Burnshield a un pH neutre et est hypo-allergène  
(non irritant et non toxique)

• Burnshield ne colle pas à la brûlure

• Burnshield a un effet positif sur la guérison

VOORDELEN VAN 
BURNSHIELD HYDROGEL

LES AVANTAGES DE 
L’HYDROGEL

LES EFFETS DE L’HYDROGEL SUR LES BRÛLURES 
L’utilisation des compresses ou du gel Burnshield Hydrogel 
est une méthode de refroidissement sûre, efficace et 
complète. La base des produits Burnshield est un hydrogel 
composé d’eau à 96% auquel est ajouté de l’huile de 
Melaleuca Alternifolia mieux connue sous le nom d’huile 
d’arbre à thé. Cette huile volatile a un effet désinfectant, 
stimulant, bactéricide et permet une meilleure cicatrisation. 
Cette huile a aussi un effet apaisant. La recherche 
scientifique démontre que les effets de l’hydrogel sont 
identiques à ceux de l’eau tempérée. Même quand le gel 
est appliqué 30 minutes après la brûlure, il a un effet positif 
significatif sur la profondeur et l’amplitude de la brûlure et 
donc sur la guérison.

EFFECTEN VAN HYDROGEL BIJ BRANDWONDEN   
Het gebruik van Burnshield Hydrogel kompressen en gel 
is een veilige, efficiënte en volwaardige koelmethode. 
Het heeft als basis een waterachtige, melkwitte tot 
heldere hydrogel, bestaande uit 96% water, waaraan de 
werkzame stof Melaleuca Alternifolia, beter bekend als 
Tea Tree Olie is toegevoegd. Deze etherische olie werkt 
ontsmettend, stimulerend, bacteriedodend en voorkomt 
littekenweefselvorming. Ook heeft deze olie een enigszins 
pijnstillende werking. Wetenschappelijk onderzoek wijst uit 
dat Hydrogel exact hetzelfde effect heeft als lauw water. Ook 
wanneer de gel pas na 30 minuten wordt aangebracht, is er 
een aantoonbaar positief effect op de diepte en omvang van 
de wond en derhalve ook op de genezing.
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BRANDWONDEN
BRÛLURES

5

Burn blott zakje 3,5 ml
Burn blott sachet 3,5 ml

Burnshield 20x20 cm
Burnshield 20x20 cm

Burnshield 60x40 cm
Burnshield 60x40 cm

Burnshield 20x45 cm
Burnshield 20x45 cm

Burnshield face mask 20x45 cm
Burnshield face mask 20x45 cm

Burnshield 10x10 cm
Burnshield 10x10 cm

CNK 2953-628

CNK 2953-586

CNK 2953-594

CNK 2953-545

CNK 2953-545

CNK 2953-560

Ref. 90830

Ref. 90823

Ref. 90824

Ref. 90827A

Ref. 90827

Ref. 90822

5.1
Burnshield 
Burnshield
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Burnshield hydrogel 125 ml
Burnshield hydrogel 125 ml

Burnshield vinger 2,5x50 cm
Burnshield doigt 2,5x50 cm

Burnshield hydrogel 50 ml
Burnshield hydrogel 50 ml

Burnshield brandwondenkit
Te gebruiken bij kleine brandwonden, bijv. een 
verbranding aan het fornuis, hete pan, de zon,... 
Inhoud: 2 Burnshield kompressen 10x10 cm,  
1 Burnshield kompressen 20x20 cm,  
3 Burnshield blots van 3,5 ml, 3 geplastificeerde 
hechtpleisters, 1 paar handschoenen, 2 rollen 
elastisch verband van 5 cm, 1 rol Micropore 
kleefpleister en 1 schaar.

Burnshield kit brûlures
À utiliser sur les petites brûlures, par exemple une 
brûlure sur un four, une poêle chaude, le soleil,... 
Contenu: 2 compresses Burnshield 10x10 cm,  
1 compresse Burnshield 20x20 cm, 3 Burnshield 
de 3,5 ml, 3 sutures adhésives plastifiées, 1 paire 
de gants, 2 rouleaux de pansements élastiques 
de 5 cm, 1 rouleau de pansement adhésif 
Micropore et 1 paire de ciseaux.

Burnshield ledemaat 5 cm x 1 m
Burnshield membre 5 cm x 1 m

CNK 2953-651

CNK 2953-602

CNK 2953-636

CNK 3068-046

CNK 2953610

Ref. 90829

Ref. 90825

Ref. 90828

Ref. 90857

Ref. 90826
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CPAP
CPAP

6

Hoofdkussen voor CPAP masker
Hoofdkussen speciaal ontwikkeld voor mensen 
die met een CPAP masker slapen.

Oreiller pour masque CPAP
Oreiller spécialement conçu pour des personnes 
qui dorment avec un masque CPAP.

Cpap masker volwassenen L incl. tube
Cpap masque adult L inclus tube

Reinigingsdoekjes voor CPAP masker 62 st.
Doekjes speciaal ontworpen voor het reinigen 
van het CPAP masker.

Lingettes pour masque CPAP, 62 pièces
Lingettes spécialement conçues pour le 
nettoyage des masques CPAP.

CNK 3118-189

CNK 4790-242

CNK 3118-197

Ref. CPAPHO

Ref. 7771000T

Ref. CPAPRE

CovaCalm BurnCare kompres
Steriel brandwondenkompres.

CovaCalm BurnCare pansement
Pansement stérile pour brûlures.

CovaCalm BurnCare Kit
Kit met 2 steriele brandwondenkompressen  
+ 2 cohesieve verbanden.

CovaCalm Burncare Kit
Kit de 2 pansements stériles pour brûlures  
+ 2 pansements cohésifs.

CNK 4688-842 CNK 4695-821

Ref.  COVA90822 Ref. COVA90823

5.2
CovaCalm 
CovaCalm
CovaCalm BurnCare zorgt voor een koelend 
effect, voorkomt verdamping uit het 
wondgebied, reduceert oedeemvorming en 
geeft een vermindering van de pijnsensatie.
Zonder gevaar te gebruiken bij kinderen of bij 
personen met een gevoelige huid.

CovaCalm BurnCare assure un effet de 
refroidissement, empêche l’évaporation de la 
zone de la plaie, réduit la formation d’œdème 
et donne une réduction de la sensation de 
douleur.
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DEKENS
COUVERTURES

7
7.1

7.2

Branddekens  
Couvertures anti-feu

Reddingsdeken 
Couvertures des 
sauvetages

Branddeken
Uitbrekende branden worden in seconden 
verstikt. Voor thuis, buitenshuis of op het 
werk.

Couverture anti-feu 
Étouffe les feux naissants en quelques 
secondes. Pour la maison, l’extérieur ou au 
travail.

Reddingsdeken goud/zilver  
220 cm x 160 cm
Het reddingsdeken beschermt met de 
zilverkleurige kant naar het lichaam bij 
onderkoeling. Met de goudkleurige zijde naar 
het lichaam wordt oververhitting voorkomen.

Couvertures de sauvetage or/argent  
220 cm x 160 cm
La couvertures de sauvetage protège avec 
le côté argenté contre le corps en cas 
d’hypothermie. Le côté doré contre le corps 
permet d’éviter toute surchauffe.

CNK 3068-236

CNK 3068-244

CNK 3068-228

CNK 2953-669

Ref. COP205

Ref. COP208

Ref. 603

Ref. 732

1,2 m x 1,2 m

1,2 m x 1,8 m

1,8 m x 1,8 m
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DIAGNOSE
DIAGNOSTIC

8

Saturatiemeter vinger pediatrie
Kinder zuurstofmeter. 
Meet zuurstof en hartslag. 
Wordt geleverd met stickers die de kinderen 
zelf kunnen op het toestel kleven. 
Werkt op 2 AAA batterijen. 
Draaibaar scherm. 
Snel en eenvoudig in gebruik.

Oxymètre de pouls pédiatrie
Oxymètre pour enfants. 
Mesure l’oxygène et la fréquence cardiaque. 
Livré avec des autocollants que les enfants 
peuvent coller eux-mêmes sur l’appareil. 
Fonctionne avec 2 piles AAA. 
Écran rotatif. 
Rapide et simple d’utilisation.

Pulse oxymeter
Met de Contec CMS50D pulse oximeter/ 
saturatiemeter kan zeer eenvoudig het 
zuurstofgehalte in het bloed worden 
vastgesteld. Dit gebeurt op een betrouwbare 
wijze door de meter op de vinger te plaatsen.
De CMS50D geeft een nauwkeurige meting 
van de zuurstofsaturatie en de polsslag/ 
pulse rate door middel van een eenvoudige 
vingertipmeting. 

Oxymètre de pouls
L’oxymètre de pouls/saturateur Contec 
CMS50D permet de déterminer très 
facilement le niveau d’oxygène dans le sang. 
Cela se fait de manière fiable en plaçant le 
compteur sur le doigt. Le CMS50D fournit 
une mesure précise de la saturation en 
oxygène et de la fréquence du pouls grâce à 
une simple mesure du bout du doigt.

Saturatiemeter vinger led
Een compacte, lichte en draagbare 
saturatiemeter! Zowel voor volwassenen als 
voor kinderen.

Oxymètre de pouls
Un oxymètre de pouls petit, léger et portatif! 
Compact, léger et facilement transportable.

Penlicht
Te gebruiken voor het testen van de 
pupilreflex.

Stylo lumière
Pour tester les réflexes de pupilles.

CNK 3731-379 CNK 3908-605

CNK 4220-182CNK 3025-137

Ref. CMS50QB Ref. CMS50D

Ref. OXYLDRef. 30100 
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WEGWERPARTIKELEN
PRODUITS JETABLES

9

Wegwerphanddoeken 100 st.
Wegwerp handdoeken: afmetingen 80x45 cm.

Serviettes jetables, 100 pièces
Serviettes jetables: dimensions 80x45 cm.

Nierbekken karton 100 st.
Karton, grijs, wegwerp.

Bassin réniform carton, 100 pièces
Carton, gris, jetable.

Onderzoekstafelpapier 50 cm x 50 m
Wit, verpakking per 1,5 of 9.

Papier table d’examen 50 cm x 50 m
Blanc, paquet de 1,5 ou 9.

Hygienische zakjes voor maandverband 
2000 st.
Sachets hygiéniques pour femmes,  
2000 pièces

Nierbekken plastic 100 st.
Plastic, wit, wegwerp.

Bassin réniform plastique, 100 pièces
Plastique, blanc, jetable.

CNK 3068-277

CNK 3068-400

CNK 3435-435

CNK 3435-302

CNK 3068-418

Ref. 043150A

Ref. 29080K

Ref. 6302-50-1

Ref. 6010

Ref. 29080

Onderzoekstafelpapier 60 cm x 143 m
Wit, verpakking per 1,5 of 9.

Papier table d’examen 60 cm x 143 m
Blanc, paquet de 1,5 ou 9.

CNK 3435-450

Ref. 6302-60-1
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Tandwatrollen 480 st.
Tandwatrollen van puur katoen en 
hooggebleekte verbandcelstof. Dankzij de 
unieke verwerking hebben deze een aanzienlijke 
zuigkracht. Kleur: wit.

Rouleaux de ouate dentaire, 480 pièces
Rouleaux de ouate dentaire de pur coton et 
cellulose blanchi. Leur traitement unique leur 
fournit une importante force d’absorption. 
Couleur: blanc.

CNK 3025-038

Ref. 467002

Tongspatel hout steriel 100 st.
Tongspatels steriel verpakt per stuk.

Abaisse-langue en bois stérile, 100 pièces
Abaisse-langue stérile, emballé par pièce.

Washandjes wegwerp 100 st.
Wegwerpwashandjes zijn een ideaal product 
voor op vakantie, maar ook thuis heel handig. 
Ze maken het makkelijk om jezelf of je kind even 
snel te wassen, waar je ook bent.

Gants de toilette jetables, 100 pièces
Les gants de toilette jetables sont un produit 
idéal pour les vacances mais aussi très pratique 
à la maison. Ils vous permettent de vous laver, 
ou de laver votre enfant rapidement, où que 
vous soyez.

CNK 3967-205 CNK 3068-285

Ref. TO100S Ref. 431514

EHBO VARIA
DIVERS SECOURISME

10

Stifneck 
De kraag bestaat uit één stuk, hoeft niet in 
elkaar gezet te worden en is daarom de juiste 
keuze voor patiënten die geïmmobiliseerd 
dienen te worden. Het klikmechanisme zorgt 
voor symmetrische aanpassingen, en geeft 
de hulpverlener de gemoedsrust dat de kraag 
stevig op zijn plaats blijft.

Minerve
Le col est en une pièce, il ne doit pas être 
monté et constitue donc la solution idéale 
pour les patients qui doivent être immobilisés. 
Le mécanisme de clic assure des adaptations 
symétriques et donne au personnel soignant 
l’assurance que la minerve restera bien en 
place.

Stifneck 
De kraag bestaat uit één stuk, hoeft niet in 
elkaar gezet te worden en is daarom de juiste 
keuze voor patiënten die geïmmobiliseerd 
dienen te worden. Het klikmechanisme zorgt 
voor symmetrische aanpassingen, en geeft 
de hulpverlener de gemoedsrust dat de kraag 
stevig op zijn plaats blijft.

Minerve
Le col est en une pièce, il ne doit pas être 
monté et constitue donc la solution idéale 
pour les patients qui doivent être immobilisés. 
Le mécanisme de clic assure des adaptations 
symétriques et donne au personnel soignant 
l’assurance que la minerve restera bien en 
place.

CNK 3024-999 CNK 3025-095

Ref. 980010P Ref. 980010

Kinderen - Enfants Volwassenen - Adultes



Catalogus/Catalogue  - Covarmed - 23

Sticker groen met wit kruis EHBO 10x10cm
Sticker Eerste Hulp 10x10cm

Autocollant ‘Premiers Secours’ 10x10 cm
Autocollant vert avec la croix blanche des 
premiers secours 10x10 cm

Eerste hulp boekje
Handig boekje met instructies voor het 
toedienen van de eerste zorgen.

Notice premiers secours
Note avec instructions pour les premiers soins 
de secours.

CNK 3398-807CNK 4361-796

Ref. STICKRef. 36519

Draagberrie dubbel plooibaar
215x55x15 cm, draagkracht 159 kg, 
ligvlak: 180x54 cm, CE goedgekeurd.

Brancard 2x pliable
215x55x15 cm, charge autorisée 159 kg, 
surface 180x54 cm, approuvé CE.

CNK 3435-278

Ref. BAR014

Gordelsnijder
Het superscherpe mesje snijdt moeiteloos 
kledingstukken, veiligheidsgordels en leer, 
en is volkomen ongevaarlijk omdat het mesje 
beschermd in de houder ligt.

Coupe ceinture
Le couteau ultra coupant coupe facilement 
vêtements, ceintures de sécurité et cuir.
Absolument inoffensif parce que la lame est 
protégée dans le support.

CNK 3024-981

Ref. 150370A
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Stuwband met drukknop
Sterke elastische stuwband voor éénhandig 
gebruik.

Garrot avec bouton pression
Solide garrot élastique pour utilisation à une 
main.

CNK 3351-467

Ref. STUWERRef.  LifeVac

Nagelbrander
Te gebruiken in geval van een nagelhematoom. 
D.m.v. de nagelbrander kan men een klein 
gaatje branden in de nagel om het hematoom te 
ontlasten en de druk weg te nemen.

Brûleur à ongle
À utiliser en cas d’hématome aux ongles. Le 
brûleur à ongles permet de brûler un petit trou 
dans l’ongle pour décharger l’hématome et 
soulager la pression.

CNK 2953-750

Ref. 42000

Nosa plugs 
Nosa Plugs zorgen voor een bescherming 
tegen sterke geuren. Eenvoudig in te brengen, 
individueel.

Nosa plugs
Les bouchons Nosa offrent une protection 
contre les odeurs fortes. Facile à insérer.

CNK 4609-285 

CNK 4609-277

Ref. NOSA-5

Ref. NOSA

50 Stuks - 50 pièces

5 stuks - 5 pièces

Oorkapjes
Cache-oreilles

Pillen-ontblisteraar
Dankzij het ingenieus ontwerp kan elke 
onstabiele, koortsige of verzwakte hand een pil 
uit de blister halen door de pillen-ontblisteraar 
in te drukken.

Extracteur de comprimés
Grâce à sa conception ingénieuse, toute main 
instable, fiévreuse ou affaiblie peut retirer 
une pilule de la plaquette thermo-formée en 
appuyant sur l’extracteur decomprimés.

LifeVac
De LifeVac is een gepatenteerd anti-verstikking 
apparaat dat snel en veilig obstructies 
verwijdert wanneer iemand aan het stikken is.

LifeVac
Le LifeVac est un dispositif anti-suffocation 
breveté qui élimine rapidement et en toute 
sécurité les obstacles lorsque quelqu’un 
s’étouffe.

CNK 4756-417

CNK 4763-959

Ref. oor-123

Ref. 1222
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11
INSECTEN
INSECTES

Insectenpomp
Mini zuigpomp voor het verwijderen van gif van 
insectenbeten.

Pompe à insectes
Pompe anti-venin pour aspiration indoloré du 
venin d’insecte.

CNK 3908-555

Ref. ISP001

Tekentang
Voor het eenvoudig verwijderen van teken.

Pince à tiques
Pour éliminer facilement les tiques.

CNK 3258-944

Ref. TEK001

Biokill plus insectenspray 500 ml
Kant en klaar insecticide tegen muggen, 
kakkerlakken, vliegen, spinnen, wespen,
wandluizen, mieren, motten, zilvervissen, teken, 
vlooien enz. Het product maakt geen vlekken en 
is op een waterbasis gemaakt en bevat 2.2 g/l 
permethrine (Toelatingsnummer 193B).

Biokill plus insecticide 500 ml
Insecticide prêt à l’emploi contre les mouches, 
les cafards, les moustiques, les araignées,
les guêpes, les punaises, les fourmis, les mites, 
les argentines, les tiques, les puces, etc. Le 
produit ne laisse aucune tache et est à base 
aqueuse, il contient 2,2 g/l. de perméthrine 
(numéro d’autorisation 193B).

CNK 1119-080 Ref. BK500
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INSTRUMENTARIUM
INSTRUMENTS

12
12.1
Pincetten  
Pincettes

Pincet anatomisch
Anatomisch pincet in rechte vorm, geribbelde 
bek, hoogwaardig chirurgisch staal garandeert 
lange levensduur. Kan gedesinfecteerd en 
gesteriliseerd worden.

Pincette anatomique
Pincette anatomique droite, bec nervuré, acier 
chirurgical de qualité garantit une longue durée 
de vie. Peut être désinfectée et stérilisée.

Splinterpincet Feilchenfeld
Het splinterpincet volgens Feilchenfeld heeft 
een breed greepgebied, waardoor het pincet 
stevig kan worden vastgehouden. De uiteinden 
zijn smal en puntig zodat fijne splinters en 
vreemde voorwerpen goed kunnen worden 
vastgegrepen.

Pincette à écharde Feilchenfeld
La pincette à écharde selon Feilchenfeld 
présente une zone de prise large qui permet 
de tenir solidement la pincette. Les extrémités 
sont étroites de manière à pouvoir attraper 
facilement de fines échardes et objets 
étrangers.

CNK 3068-319

Ref. 798

CNK 3068-327

Ref. 803

12 cm

CNK 3068-335

Ref. 804

14 cm

CNK 3068-343

Ref. 806

16 cm

CNK 3068-350

Ref. 807

25 cm
Bajonet pincet
Pincette baïonnette

CNK 3068-368

Ref. 56715
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12.2
Scharen 
Ciseaux

Brancardierschaar
Een brancardierschaar wordt vooral aangewend 
om kledij door te snijden bij een ongeluk. 
Deze schaar is bijzonder sterk en knipt bijv. de 
autogordel probleemloos door.

Ciseaux de brancardier
Des ciseaux de brancardier sont surtout utilisés 
pour couper des vêtements lors d’un accident. 
Ces ciseaux sont particulièrement solides 
et coupent par exemple sans problème les 
ceintures de sécurité.

Lister schaar
Schaar, speciaal ontworpen voor het makkelijk 
knippen van verbandmaterialen.

Ciseaux Lister
Ciseaux spécialement conçus pour couper 
facilement les pansements.

Iris schaar
De rechte Iris schaar is een medische schaar uit 
roestvrij staal. Deze medische schaar heeft een 
scherpe tip.

Ciseaux Iris
Les ciseaux droits Iris sont des ciseaux 
médicaux en acier inoxydable. Ces ciseaux 
médicaux présentent une extrémité pointue.

Nagelschaar gebogen
Perfect schaartje voor het bijwerken van de 
nagels.

Ciseaux à ongles courbés
Petits ciseaux idéaux pour couper les ongles.

CNK 2953-701

CNK 3068-301

CNK 3068-293

CNK 3259-074

Ref. 269049

Ref. 864

Ref. 201

Ref. 2908
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12.3
Varia 
Divers

Instrumentendoos inox 18x8x4 cm
Deze instrumentendoos is een doos voor 
medische instrumenten, vervaardigd uit inox.

Boîte à instruments en inox 18x8x4 cm
Cette boîte à instruments est une boîte pour les 
instruments médicaux. Fabriquée en inox.

Reflexhamer
De reflexhamer wordt gebruikt om 
spierrekkingsreflexen op te wekken.

Marteau de réflexes
Le marteau de réflexes est utilisé pour susciter 
des réflexes musculaires.

Keelspiegel
Deze RVS keelspiegel met handvat is voorzien 
van een ronde keelspiegel.

Miroir de gorge
Ce miroir de gorge en acier inoxydable avec 
poignée dispose d’un miroir rond.

Tubegauz applicator metaal
Ideaal hulpmiddel voor het aanbrengen van 
tubulaire verbanden.

Applicateur Tubegauz en métal
Outil idéal pour la pose de pansements 
tubulaires.

CNK 3068-376

CNK 3068-384

CNK 3068-392

CNK 3025-012

Ref. 1410

Ref. 274010

Ref. 70-846

Ref. 2404
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Tubegauz applicator plastic
Hulpmiddel voor het aanbrengen van tubulaire 
verbanden.

Applicateur Tubegauz en plastique
Outil pour la pose de pansements tubulaires.

CNK 3351-483

Ref. 37084

Alcohol free swabs 100 st.
Ontsmettend en handreinigend. Afm. 20x14 cm

Lingettes sans alcool, 100 pièces
Désinfectant et nettoyant pour les mains. 
Dimensions 20x14 cm

Aseptonet ontsmettende doekjes 100st.
Aseptonet desinfectiedoekjes zijn speciaal 
ontworpen om gladde en niet-poreuze
oppervlakken alsook medisch materiaal te 
reinigen en te desinfecteren.
Deze Aseptonet doekjes zijn volledig 
hypoallergeen.

Lingettes désinfectantes Aseptonet,  
100 pièces
Les lingettes désinfectantes Aseptonet sont 
spécialement conçues pour nettoyer et
désinfecter les surfaces lisses et non poreuses 
ainsi que le matériel médical.
Ces lingettes Aseptonet sont entièrement 
hypoallergéniques.

CNK 3068-137

CNK 3258-969

Ref. 8021A

Ref. 247014

13
ONTSMETTING EN 
REINIGING
DÉSINFECTION ET  
NETTOYAGE
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Oogspoeling PLUM NaCl 200 ml
Een flacon met zoutoplossing wordt gebruikt 
wanneer een vreemd deeltje in het oog belandt 
(stof, hout, enz.) Door aan de oogkap van de 
flacon te draaien, kunt u uw ogen spoelen op 
een eenvoudige, snelle en hygiënische manier.

Rince-œil PLUM NaCl, 200 ml
Un flacon de solution saline utilisé pour 
éliminer les particules étrangères dans les yeux 
(poussière, bois, etc.). Tournez le capuchon 
pour l’œil du flacon pour vous rincer les yeux de 
manière simple, rapide et hygiénique.

Oogspoeling PLUM PH Neutraal 200 ml
Efficiënte oogspoeling met een steriele 
neutraliserende fosfaatoplossing (4,9%) die
zelfs bij ongevallen met de sterkste zuren en 
basen neutraliseert.

Rince-œil PLUM NaCl, 200 ml
Solution oculaire efficace avec une solution 
au phosphate neutralisante stérile (4,9%), 
neutralise même en cas d’accident avec les 
acides et les bases les plus forts.

Wound & Eye wash 
Wound & Eye wash is een zoutoplossing 
die actief blijft tot de laatste druppel. Deze 
oplossing bevat 0,9% Natriumchloride. De 
oplossing zit in een speciaal ontwikkelde 
spuitbus (BAG-IN-CAN), die niet alleen in iedere 
mogelijke positie kan worden gebruikt, maar 
ook nooit druk verliest. Bij Wound & Eye wash 
wordt het drijfgas apart gehouden van de 
zoutoplossing zodat er steeds voldoende druk 
is in de spuitbus, tot de laatste druppel.

Wound & Eye Wash
Wound & Eye Wash est une solution saline 
active jusqu’à la dernière goutte. Cette
solution contient 0,9% de chlorure de sodium. 
La solution est contenue dans un spray 
spécialement développé (BAG-IN-CAN) qui peut 
être utilisé dans n’importe quelle position et ne 
perd jamais sa pression. Wound & Eye Wash 
conserve le gaz propulseur séparément de la 
solution saline de manière à toujours disposer 
d’une pression suffisante dans l’aérosol, jusqu’à 
la dernière goutte.

OOGLETSELS
LÉSIONS OCULAIRES

14

CNK 3025-004

CNK 3025-046

CNK 3068-145

Ref. PLU0001

Ref. PLU0005

Ref. PLU0010

CNK 3024-957

CNK 3374-717

Ref. WEW-50

Ref. WEW

50 ml

250 ml

200 ml

500 ml
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Oogbad plastiek
Voor het efficiënt spoelen van het oog.

Bain oculaire en plastique
Pour un rinçage efficace de l’œil.

Oogmagneet met loep
Speciaal instrument om onzuiverheden uit 
het oog te verwijderen. De zijde met de lus is 
gemaakt om oppervlakkig liggende ‘vreemde 
voorwerpen’ te kunnen wegvegen uit het oog.
De magneetzijde dient om metaalsplinters te 
verwijderen. Voorzien van een loep.

Aimant oculaire avec loupe
Instrument spécial pour enlever les impuretés 
de l’œil. Le côté avec la boucle est réalisé pour 
enlever de l’œil les ‘objets étrangers’ de surface. 
Le côté aimanté sert à éliminer les échardes. 
Équipé d’une loupe.

Oogmagneet (magneet+lus)
Speciaal instrument om onzuiverheden uit 
het oog te verwijderen. De zijde met de lus is 
gemaakt om oppervlakkig liggende ‘vreemde 
voorwerpen’ te kunnen wegvegen uit het oog. 
De magneetzijde dient om metaalsplinters te 
verwijderen.

Aimant oculaire (aimant + boucle)
Instrument spécial pour enlever les impuretés 
de l’œil. Le côté avec la boucle est réalisé 
pour enlever de l’oeil les ‘objets étrangers’ de 
surface. Le côté aimanté sert à éliminer les 
échardes.

Oogspoelkoffer PLUM gevuld
Wanddoos met spiegel. Bevat 1 x Plum NaCl  
500 ml en 1 x Plum Ph neutraal 200 ml.

Coffret rince-œil PLUM rempli
Boîte murale avec miroir. Contient une solution 
PLUM NaCl 500 ml et une solution PLUM Ph 
neutre 200 ml.

CNK 3351-459

CNK 3068-178 CNK 3068-160

CNK 3068-152

Ref. OOGB

Ref. 4270 Ref. 4256

Ref. PLU0045

14.1
Toebehoren 
Accessoires
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PBM
EPI

15

Oordopjes Ear Classic 10 paar
EAR Classic oordoppen zijn gemaakt van een 
zacht energieabsorberend polymeerschuim.
Ze beschermen uw gehoor uitstekend en 
zitten de hele dag door prettig. Ideaal voor 
omstandigheden waar veel lawaai is, zowel op 
het werk als privé.

Bouchons d’oreille Ear Classic, 10 paires
Les bouchons d’oreille EAR Classic sont réalisés 
en une mousse polymère douce absorbant
l’énergie. Ils protègent parfaitement votre ouïe 
et résistent toute la journée. Idéal lorsqu’il y 
a beaucoup de bruit, tant au travail qu’à la 
maison.

Veiligheidsbril
Lunettes de sécurité

Oordopjes Ear Classic, 1 paar
EAR Classic oordoppen zijn gemaakt van een 
zacht energieabsorberend polymeerschuim.
Ze beschermen uw gehoor uitstekend en 
zitten de hele dag door prettig. Ideaal voor 
omstandigheden waar veel lawaai is, zowel op 
het werk als privé.

Bouchons d’oreille Ear Classic, 1 paire
Les bouchons d’oreille EAR Classic sont réalisés 
en une mousse polymère douce absorbant
l’énergie. Ils protègent parfaitement votre ouïe 
et résistent toute la journée. Idéal lorsqu’il y 
a beaucoup de bruit, tant au travail qu’à la 
maison.

CNK 3398-831

CNK 3351-475

CNK 3398-823

Ref. 2050B

Ref. 71015

Ref. 2050
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PLEISTERS
PANSEMENTS

16

Lange pleisters voor vinger 12x3 cm, 100 st.
Sterke kleefkracht. Past zich eenvoudig aan de 
bewegingen aan.

Pansements longs pour doigt 12x3 cm,  
100 pièces
Forte adhérence. S’adapte facilement aux 
mouvements.

Vingertoppleisters 4,5x8 cm, 50 st.
Sterke kleefkracht. Past zich eenvoudig aan de 
bewegingen aan.

Pansements pour bout de doigt 4,5x8 cm, 
50 pièces
Forte adhérence. S’adapte facilement aux 
mouvements.

Lange pleisters voor vinger 18x2 cm, 100st.
Sterke kleefkracht. Past zich eenvoudig aan de 
bewegingen aan.

Pansements longs pour doigt 18x2 cm,  
100 pièces
Forte adhérence. S’adapte facilement aux 
mouvements.

CNK 2402-147

CNK 2402-113

CNK 3114-089

Ref. 1009165

Ref. 2548

Ref. 1009197

16.1

16.2

Bruin/textiel
Brun/textile

Blauw/
metaaldetecteerbaar
Bleu/Détectable métal

In de horeca, grootkeukens en de voedings-
bedrijven is het gebruik van blauwe HACCP 
pleisters verplicht vanwege de voedselvreemde 
kleur waardoor de pleister bij verlies eenvou-
dig visueel te traceren is. Naast de visuele 
traceerbaarheid zijn de Cova Detect pleisters 
ook elektromagnetisch traceerbaar, dankzij een 
aluminium folie onder het wondpad. Vooral in de 
levensmiddelenindustrie is deze traceerbaarheid 
zeer belangrijk.

Daarnaast hebben de Cova Detect pleisters de 
volgende voordelen: absorberend wondkussen 
dat niet in de wonde kleeft, zeer sterke hypo- 
allergene lijm waardoor de pleister goed blijft 
kleven, latexvrij, voldoet aan de HACCP, IFS en 
BRC standaard.

De pleisters zijn beschikbaar in textiel- en 
waterproof versie. De textiel pleister bestaat 
uit comfortabel en elastisch materiaal, ter-
wijl de waterproof versie bestaat uit sterk PE  
(polyethyleen) materiaal, wat waterafstotend en 
vuilwerend is.

Dans le secteur horeca, dans les grandes cuisi-
nes et dans les entreprises alimentaires, l’utili-
sation de pansements bleus est obligatoire en 
raison de leur couleur qui permet de les retrouver 
facilement en cas de perte. Outre la traçabilité 
visuelle, les pansements Cova Detect sont éga-
lement traçables de manière électromagnétique 
grâce à un film d’aluminium sous le pansement. 
Cette traçabilité est surtout importante dans  
l’industrie alimentaire.

Les pansements Cova Detect présentent 
également les avantages suivants: coussinet 
absorbant qui ne colle pas à la blessure, colle 
fortement hypoallergénique pour une bonne 
adhérence du pansement, sans latex, conforme 
aux normes HACCP, IFS et BRC.

Les pansements sont disponibles en version  
textile et waterproof. Le pansement textile se 
compose d’un matériau confortable et élastique 
alors que la version waterproof se compose d’un 
matériau PE (polyéthylène) solide, imperméable 
et anti-souillure.

16.2.1
Waterproof pleisters
Pansements waterproof
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Cova Detect blauw 1,9x7,2 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 1,9x7,2 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw kneukel
WTP 100 st.
Cova Detect bleu jointure
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 2x12 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 2x12 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 7,2x2,5 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 7,2x2,5 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw vingertop
WTP 100 st.
Cova Detect bleu bout du doigt
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 2x18 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 2x18 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 7,2x5 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 7,2x5 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 3,8x3,8 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 3,8x3,8 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 3x12 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 3x12 cm
WTP 100 pcs

CNK 2449-320

CNK 1755-453

CNK 2402-097

CNK 2211-134

CNK 1755-446

CNK 2402-105

CNK 2211-126

CNK 2211-118

CNK 2886-810

Ref. 1972W

Ref. 4072W

Ref. 20120W

Ref. 2572W

Ref. 4563W

Ref. 20180W

Ref. 5072W

Ref. 3838W

Ref. 30120W
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Cova Detect blauw 3x18 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 3x18 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 50x72 mm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 50x72 mm
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 5 m x 6 cm
WTP 100 st. 
Cova Detect bleu 5 m x 6 cm
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw kneukel
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu jointure
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 1,9x7,2 cm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 1,9x7,2 cm
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 5 m x 8 cm
WTP 100 st.
Cova Detect bleu 5 m x 8 cm 
WTP 100 pcs

Cova Detect blauw 2,5x7,2 cm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 2,5x7,2 cm
TEXT 100 pcs

CNK 2886-802

CNK 2886-752

CNK 2913-853

CNK 2886-786

CNK 2886-737

CNK 2913-861

CNK 2886-745

Ref. 30180W

Ref. 5072T

Ref. 065W

Ref. 4072T

Ref. 1972T

Ref. 085W

Ref. 2572T

16.2.2
Textiel pleisters
Pansements textiles
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Cova Detect blauw 3,8x3,8 cm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 3,8x3,8 cm
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 12x3 cm
TEXT LANG 100 st.
Cova Detect bleu 12x3 cm
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 2x12 cm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 2x12 cm
TEXT 100 pcs

Cova Detect blauw 3x18 cm
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu 3x18 cm
TEXT 100 pcs

Cova detect blauw 18x2 cm
TEXT LANG 100 st.
Cova Detect bleu 18x2 cm
TEXT 100 pcs

CNK 2886-778

CNK 2211-183

CNK 2886-794

CNK 2211-167

CNK 2211-175

Ref. 3838T

Ref. 30120T

Ref. 20120T

Ref. 30180T

Ref. 20180T

Cova Detect blauw vingertop
TEXT 100 st.
Cova Detect bleu bout de doigt
TEXT 100 pcs

CNK 2886-760

Ref. 4563T
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Kleefpleister blauw op rol 2,5 cm x 5 m
Visueel gemakkelijk opspoorbare kleefpleister 
voor de horeca en voedingsindustrie.

Sparadrap bleu sur rouleau 2,5 cm x 5 m
Sparadrap facilement détectable visuellement 
pour l’horeca et l’industrie alimentaire.

CNK 3025-079

Ref. 2515

16.3
Kleefpleisters
Sparadraps

SPALKEN
ATTELLES

17
17.1
Aluminium spalken
Attelles en aluminium

Vingerspalk aluminium
Aluflex plooibare vingerspalk

Vingerspalk 
Deze spalk buigt gemakkelijk over het 
vingertopje voor stabilisatie en bescherming.

Attelle de doigt
Cette attelle se plie facilement sur l’extrémité du 
doigt pour stabilisation et protection.

CNK 3024-403 CNK 3398-385

CNK 3024-411 CNK 3398-401

CNK 3024-429 CNK 3398-419

Ref. STE118 Ref. 030S

Ref. STE116 Ref. 030M

Ref. STE119 Ref. 030L

1,5x46 cm SMALL

2x46 cm MEDIUM

2,5x46 cm LARGE

Attelle de doigt en aluminium
Attelle de doigt Aluflex pliable
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Spalk opblaasbaar arm
Voor onmiddellijke immobilisatie van gewonde 
of gebroken ledematen. Deze spalk bestaat uit 
een transparant plastic omhulsel dat in enkele 
seconden om de betreffende ledemaat kan 
worden geplaatst. Door het opblazen van de 
spalk wordt de ledemaat meteen gestabiliseerd 
en geïmmobiliseerd.

Attelle gonflable bras
Pour une immobilisation immédiate des 
membres blessés ou cassés. Cette attelle se
compose d’une enveloppe plastique 
transparente pouvant être placée en quelques
secondes autour du membre concerné. Le 
gonflage de l’attelle permet d’immédiatement
stabiliser et immobiliser le membre.

Spalk pneumasplint set compleet  
4st. + pomp
Set van 4 opblaasbare spalken : hand/voorarm, 
enkel/voet, volledige arm en volledig been, 
samen met pomp en opbergtas.

Kit complet d’attelles pneumatiques 
gonflables, 4 pièces + pompe
Kit de 4 attelles gonflables : main/avant-bras, 
cheville/pied, bras complet et jambe complète, 
avec pompe et sac de rangement.

Spalk opblaasbaar been
Voor onmiddellijke immobilisatie van gewonde 
of gebroken ledematen. Deze spalk bestaat uit 
een transparant plastic omhulsel dat in enkele 
seconden om de betreffende ledemaat kan 
worden geplaatst. Door het opblazen van de 
spalk wordt de ledemaat meteen gestabiliseerd 
en geïmmobiliseerd.

Attelle gonflable jambe
Pour une immobilisation immédiate des 
membres blessés ou cassés. Cette attelle se
compose d’une enveloppe plastique 
transparente pouvant être placée en quelques
secondes autour du membre concerné. Le 
gonflage de l’attelle permet d’immédiatement
stabiliser et immobiliser le membre.

CNK 3068-251

CNK 3068-251

CNK 3068-269Ref. SPALK 1

Ref. SPALK

Ref. SPALK 2

17.2
Pneumaspalk
Attelle pneumatique
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17.3
STAX
STAX

CNK 2952-497 CNK 2952-539

CNK 2952-505 CNK 2952-547

CNK 2952-513

CNK 2952-521

CNK 2952-554

CNK 2952-562

Ref. 160590-1 Ref. 160590-5

Ref. 160590-2 Ref. 160590-5,5

Ref. 160590-3

Ref. 160590-4

Ref. 160590-6

Ref. 160590-7

N°1 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 5 CM N°5 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 6,3 CM

N°2 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 5,5 CM N°5,5 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 6,8 CM

N°3 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 5,8 CM

N°4 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 6,1 CM

N°6 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 7,3 CM

N°7 - OMTREK/PÉRIMÈTRE - 8,4 CM
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18

CNK 2721-264

CNK 2714-509

CNK 2714-525

CNK 2714-517

CNK 2714-533

Ref. Q08000

Ref. Q08001

Ref. Q08003

Ref. Q08002

Ref. Q08004

Staat voor een aanvullend gamma van
waterbestendige hoezen die uw immobilisaties
en andere medische verbanden beschermen
tegen water. Zo kan u zorgeloos genieten van
een verkwikkende douche of bad.

• Houdt het gipsverband of de immobilisatie 
droog en fris.

• Goede afsluiting tegen vocht tijdens het 
douchen of baden.

• Herbruikbaar.
• Ook geschikt voor kinderen.

Volledige arm
Waterbestendig materiaal die uw gipsarm  
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water. 

Bras complet
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau du bras et autres 
bandages médicaux de l’eau.

Représente une gamme supplémentaire de 
housses résistantes à l’eau qui protègent vos 
immobilisations et autres pansements médicaux 
de l’eau. De cette façon, vous pouvez profiter 
d’une douche ou d’un bain revigorant sans aucun 
souci.

• Préserve la fraîcheur du plâtre ou de 
l’immobilisation et les garde au sec.

• Bonne étanchéité lors de la douche ou du bain.
• Réutilisable.
• Convient également aux enfants.

MEDIUM

SMALL

SMALL

MEDIUM

MEDIUM

Hand
Waterbestendig materiaal die uw gipshand  
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water. 

Main
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau de la main et autres 
bandages médicaux de l’eau.

Voorarm
Waterbestendig materiaal die uw gipsarm 
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water.
 
Avant-bras
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau de l’avant-bras et 
autres bandages médicaux de l’eau.

CAMELEONE® 
AQUA COMFORT
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CNK 2738-003

CNK 2714-541

CNK 2714-525

CNK 2714-558

CNK 2714-533

Ref. Q08009

Ref. Q08005

Ref. Q08003

Ref. Q08006

Ref. Q08004

MEDIUM

SMALL

SMALL

MEDIUM

MEDIUM

Voet
Waterbestendig materiaal die uw gipsvoet 
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water. 

Pied
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau du pied et autres 
bandages médicaux de l’eau.

Volledig been
Waterbestendig materiaal die uw gipsbeen 
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water. 

Jambe complet/cuisse
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau de la cuisse et autres 
bandages médicaux de l’eau.

Onderbeen
Waterbestendig materiaal die uw gipsbeen 
(en andere medische verbanden) beschermt 
tegen water. 

Jambe
Matière imperméable protégeant vos 
immobilisations au niveau de la jambe et autres 
bandages médicaux de l’eau.
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VERBANDEN
BANDES

19
19.1
Cohesieve verbanden
Bandes cohésives

Cohesief verband blauw 5 cm x 4,5 m
Huidvriendelijke ondersteunings- en 
fixatiewindel. Kleur: blauw.

Bande cohésive bleue 5 cm x 4,5 m
Bande de fixation et de maintien agréable pour 
la peau. Couleur: bleu.

Cohesief verband wit 5 cm x 4,5 m
Huidvriendelijke ondersteunings- en 
fixatiewindel. Kleur: wit

Bande cohésive blanche 5 cm x 4,5 m
Bande de fixation et de maintien agréable pour 
la peau. Couleur: blanc.

Cohesief verband blauw 7,5 cm x 4,5 m
Huidvriendelijke ondersteunings- en 
fixatiewindel. Kleur: blauw.

Bande cohésive bleue 7,5 cm x 4,5 m
Bande de fixation et de maintien agréable pour 
la peau. Couleur: bleu.

Cohesief verband wit 7,5 cm x 4,5 m
Huidvriendelijke ondersteunings- en 
fixatiewindel. Kleur: wit

Bande cohésive blanche 7,5 cm x 4,5 m
Bande de fixation et de maintien agréable pour 
la peau. Couleur: blanc.

CNK 3068-079

CNK 3068-053

CNK 3068-087

CNK 3068-061

Ref. 1609A

Ref. 1606A

Ref. 1615A

Ref. 1612A
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19.2
Drukverbanden
Pansements 
compressifs

Drukverband steriel
Een snelverband is een wondkussen en 
zwachtel in één. Het bestaat uit een sterk 
absorberend, niet-klevend wondkussen met 
aan beide kanten een opgerolde elastische 
zwachtel. Het verband is snel aan te brengen 
en verschuift niet. Door de manier waarop een 
snelverband gevouwen is hoeft het gedeelte 
dat de wond bedekt tijdens het aanbrengen 
niet aangeraakt te worden en blijft het steriel. 
Een snelverband is bedoeld voor het afdekken 
van bloedende wonden. De combinatie van 
wondkussen en elastisch windsel laat toe 
het bloeden te stoppen of in elk geval te 
verminderen door druk op de wond uit te 
oefenen.

Pansement compressif stérile
Un pansement compressif est un coussinet 
et un bandage en un. Il se compose d’un 
coussinet très absorbant non adhésif avec des 
deux côtés un bandage élastique enroulé. Le 
pansement se pose facilement et ne glisse pas. 
Grâce à la manière dont le pansement est plié, 
la partie qui couvre la blessure ne doit pas être 
touchée pendant la pose et reste donc stérile. 
Un pansement compressif permet de couvrir 
les plaies qui saignent. La combinaison d’un 
coussinet et d’une partie élastique permet 
d’arrêter le saignement ou en tout cas de 
le diminuer en exerçant une pression sur la 
blessure.

CNK 3456-365

CNK 3456-373

Ref. 4101B

Ref. 4102B

PAC compressief drukverband steriel
Het PAC verband is een groot en stevig 
drukverband, speciaal ontworpen om een
snelle en gemakkelijke plaatsing te 
bewerkstelligen bij dringende gevallen van 
wonden of kwetsuren die overvloedig bloeden 
en waarbij een lokale manuele kompressie niet
volstaat. Het PAC verband bestaat uit: 1 paar 
vinyl handschoenen, 1 steriel kompres,  
1 absorberend kussen en een zeer stevig windel 
met velcro-sluiting. Kan ook ingezet worden
bij slagaderlijke bloedingen.

CNK 2777-316

Ref. 35650

Pansement compressif stérile PAC
Le pansement PAC est un grand pansement 
compressif stérile spécialement conçu pour une 
pose rapide et aisée en cas d’urgence lors de 
blessures qui saignent abondamment et pour 
lesquelles une compression manuelle ne suffit 
pas. Le pansement PAC se compose d’une paire 
de gants en vinyle, d’une compresse stérile, 
d’un coussinet absorbant et d’une bande très 
solide avec fermeture velcro. Peut également 
être utilisé en cas de saignements artériels.

12x14 cm

7x10 cm
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19.3
Cova Soft
Cova Soft

Cova Soft 3 cm x 4,5 m bruin
Cova Soft 3 cm x 4,5 m brun

Cova Soft 3 cm x 4,5 m blauw
Cova Soft 3 cm x 4,5 m bleu

Cova Soft 6 cm x 4,5 m bruin
Cova Soft 6 cm x 4,5 m brun

Cova Soft 6 cm x 4,5 m blauw
Cova Soft 6 cm x 4,5 m bleu

CNK 4522-637 CNK 4522-629

CNK 2952-570 CNK 4522-595

Ref. SOFT1 Ref. SOFTB1

Ref. SOFT3 Ref. SOFTB3

Cova Soft is een comfortabel, flexibel, ademend 
en zelfklevend wondverband. Het verband bevat 
geen lijm, is licht absorberend, ademend en kan 
in water gebruikt worden, ook in combinatie met 
gel of crème. Het verband is 1,9 mm dik. Bestaat 
in verschillende afmetingen en 2 kleuren: 
huidskleur of blauw.

Cova Soft est un pansement confortable, 
souple, respirant et adhésif. Le pansement ne 
contient pas de colle, est légèrement absorbant, 
respirant et peut être utilisé dans l’eau, 
également en combinaison avec du gel ou de la 
crème. Le pansement fait 1,9 mm d’épaisseur. 
Il existe en différentes dimensions et deux 
couleurs: brun ou bleu.

19.4
Tubulaire verbanden
Pansements tubulaires

Finger BOB large 50st. blauw
Vingerverband voor een veilige fixatie en 
bescherming van primaire verbanden.

Pansement de doigt BOB grand,  
50 pièces, bleu
Pansement de doigt pour une fixation sûre et 
une protection des pansements primaires.

Finger BOB medium 50st. blauw
Vingerverband voor een veilige fixatie en 
bescherming van primaire verbanden.

Pansement de doigt BOB moyen,  
50 pièces, bleu
Pansement de doigt pour une fixation sûre et 
une protection des pansements primaires.

CNK 3068-111 CNK 3068-129

Ref. 1018A Ref. 1018H
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Finger BOB large 50 st. wit
Vingerverband voor een veilige fixatie en 
bescherming van primaire verbanden.

Pansement de doigt BOB grand,  
50 pièces, blanc
Pansement de doigt pour une fixation sûre et 
une protection des pansements primaires.

Finger BOB medium 50 st. wit
Vingerverband voor een veilige fixatie en 
bescherming van primaire verbanden.

Pansement de doigt BOB moyen,  
50 pièces, blanc
Pansement de doigt pour une fixation sûre et 
une protection des pansements primaires.

CNK 3068-103 CNK 3068-095

Ref. 1017 Ref. 1016

Tubegauz 5 m met applicator plastic
Tubulair verband met plastiek applicator voor 
fixatie van wondverbanden (vinger of teen).

Tubegauz 5 m avec applicateur en plastique
Pansement tubulaire avec applicateur en 
plastique pour la fixation des pansements  
(doigt ou orteil).

Tubegauz navulling 5 en 20 meter
Tubegauz recharche 5 et 20 mètres 

CNK 3360-823

CNK 3785-821

Ref. 37094

Ref. 37095

Vingerlingen Sander F7 / BLAUW 50 st.
Blauwe zuurbestendige vingerlingen -latexvrij - 
gepoederd.

Doigtiers Sander F7 BLEUS, 50 pièces
Doigtiers bleus résistants aux acides,  
sans latex, poudrés.

Vingerlingen Sander F7 / WIT 50 st.
Witte zuurbestendige vingerlingen - latexvrij - 
gepoederd.

Doigtiers Sander F7 BLANCS, 50 pièces
Doigtiers blancs résistants aux acides,  
sans latex, poudrés.

CNK 3024-445 CNK 3024-437

Ref. F7/50BLA Ref. F7/50

19.5
Vingerlingen Sander
Doigtiers Sander



46 - Covarmed - Catalogus/Catalogue

VERBANDKOFFERS EN 
KASTEN LEEG
COFFRETS ET ARMOIRES 
À PHARMACIE VIDES

Apotheekkast metaal 1-deurs  
46x30x14 cm
Witte metalen apotheekkast met 1 deur. 
Afsluitbaar met sleutel.

Armoire à pharmacie métallique, 1 porte, 
46x30x14 cm
Armoire à pharmacie métallique blanche avec 1 
porte. Verrouillable à l’aide d’une clé.

Verbandkoffer oranje leeg 28x20x11,5 cm
Oranje verbandkoffer met verdeelvakken 
binnenin en voorzien van transparante 
afdekplaten. Met muurhecht.

Boîte de secours orange, vide,  
28x20x11,5 cm
Boîte de secours orange avec compartiments 
à l’intérieur et plaques de couverture 
transparentes. Avec fixation murale.

Verbandkoffer oranje leeg 44,5x32x15 cm
Oranje verbandkoffer met verdeelvakken 
binnenin en voorzien van transparante 
afdekplaten. Met muurhecht.

Boîte de secours orange, vide,  
44,5x32x15 cm
Boîte de secours orange avec compartiments 
à l’intérieur et plaques de couverture 
transparentes. Avec fixation murale.

Verbandkoffer oranje leeg 32x22x13 cm
Oranje verbandkoffer met verdeelvakken 
binnenin en voorzien van transparante 
afdekplaten. Met muurhecht.

Boîte de secours orange, vide,  
32x22x13 cm
Boîte de secours orange avec compartiments 
à l’intérieur et plaques de couverture 
transparentes. Avec fixation murale.

Apotheekkast metaal 2-deurs  
53x53x19 cm
Witte metalen apotheekkast met dubbele deur, 
kast en deuren vulbaar. Afsluitbaar met sleutel.

Armoire à pharmacie métallique, 2 portes, 
53x53x19 cm
Armoire à pharmacie métallique blanche à 
double porte. Verrouillable à l’aide d’une clé.

CNK 3398-773

CNK 3435-500

CNK 3435-484

CNK 3398-765

CNK 3435-518

Ref. 11610

Ref. 795

Ref. 105L

Ref. PS/25M

Ref. 20050

20
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TYPE 1 
TOT 10 PERSONEN
26 x 17 x 8 cm 

Inhoud
WONDZORG
• 1 Covaplast wondpleister 6 cm x 1 m
• 1 Covaplast assortiment pleisters 40 st.
• 1 CovaMedic ontsmettingsspray 50 ml
• 2 steriele drukverbanden 7 x 10 cm
• 1 steriel driehoeksverband
• 10 steriele kompressen 5 x 5 cm
• 10 gaasdeppers
• 2 elastische windels 5 cm
• 1 kleefpleister 1,25 cm x 5 m

DIVERSEN
• 1 lister schaar inox 14 cm
• 1 Feilchenfeld pincet 11 cm
• 1 beademingsveld
• 1 reddingsdeken z/g
• 12 veiligheidsspelden
• 1 eerste hulp nota
• 2 paar vinyl handschoenen
• 1 Inhoudslijst

TYPE 1 
JUSQU’À 10 PERSONNES
26 x 17 x 8 cm 

Contenu
SOINS DES PLAIES
• 1 pansement Covaplast 6 cm x 1 m
• 1 assortiment de pansements  

Covaplast 40pcs
• 1 spray désinfectant CovaMedic 50 ml
• 2 pansements compressifs stériles 7 x 10 cm
• 1 pansement triangulaire stérile
• 10 compresses stériles 5 x 5 cm
• 10 tampons de gaze
• 2 bandages élastiques de 5 cm
• 1 pansement adhésif 1,25 cm x 5 m

DIVERS
• 1 paire de ciseaux lister inox 14 cm
• 1 pince à épiler Feilchenfeld 11 cm
• 1 masque de réanimation
• 1 couverture de sauvetage or/argent
• 12 épingles de sûreté
• 1 note de premiers soins
• 2 paires de gants en vinyle
• 1 liste de contenu

CNK 4412-979

VERBANDKOFFERS  
EN KASTEN GEVULD
TROUSSES DE  
SECOURS REMPLIES

21
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TYPE 2 
TOT 20 PERSONEN
27 X 19 X 11 CM 

Inhoud
WONDZORG
• 1 Covaplast wondpleister 6 cm x 1 m
• 20 Covaplast vingerpleisters 18 x 2 cm
• 10 Covaplast vingertoppleisters
• 1 CovaMedic ontsmettingsspray 50 ml
• 2 steriele drukverbanden 7 x 10 cm
• 1 steriel drukverband 12 x 14 cm
• 1 steriel driehoeksverband
• 10 steriele kompressen 5 x 5 cm
• 10 gaasdeppers
• 2 elastische windels 6 cm
• 2 elastische windels 8 cm
• 1 kripverband 7 cm
• 1 kleefpleister 1,25 cm x 5 m

OOG
• 4 ampulles Nacl oogspoeling 20 ml
• 1 oogbad

BRANDWONDEN
• 1 Burnshield brandwondenkompres 10 x 10 cm

DIVERSEN
• 1 lister schaar inox 14 cm
• 1 Feilchenfeld pincet 11 cm
• 1 beademingsveld
• 1 reddingsdeken z/g
• 12 veiligheidsspelden
• 1 eerste hulp nota
• 3 paar vinyl handschoenen
• 1 Inhoudslijst

TYPE 2 
JUSQU’À 20 PERSONNES
27 X 19 X 11 CM 

Contenu
SOINS DES PLAIES
• 1 pansement Covaplast 6 cm x 1 m
• 20 pansements Covaplast 18 x 2 cm
• 10 pansements Covaplast bout des doigts
• 1 spray désinfectant CovaMedic 50 ml
• 2 pansements compressifs stériles 7 x 10 cm
• 1 pansement compressif stérile 12 x 14 cm
• 1 pansement triangulaire stérile
• 10 compresses stériles 5 x 5 cm
• 10 tampons de gaze
• 2 bandages élastiques 6 cm
• 2 bandages élastiques 8 cm
• 1 bandage crepe 7 cm
• 1 pansement adhésif 1,25 cm x 5 m

ŒIL
• 4 ampoules de douche oculaire NaCl 20 ml
• 1 œillère

BRÛLURE
• 1 Burnshield compresse de brûlure 10 x 10 cm

DIVERS
• 1 paire de ciseaux lister inox 14 cm
• 1 pince à épiler Feilchenfeld 11 cm
• 1 masque de réanimation
• 1 couverture de sauvetage or/argent
• 12 épingles de sûreté
• 1 note de premiers soins
• 3 paires de gants en vinyle
• 1 liste de contenu

CNK 4412-987
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TYPE 3 
MEER DAN 20 PERSONEN
32 X 22 X 13 CM

Inhoud
WONDZORG
• 1 Covaplast wondpleister 6 cm x 1 m
• 1 Covaplast assortiment pleisters 40st.
• 20 Covaplast vingerpleisters 18 x 2 cm
• 10 Covaplast vingertoppleisters
• 1 CovaMedic ontsmettingsspray 50 ml
• 2 steriele drukverbanden 7 x 10 cm
• 1 steriel drukverband 12 x 14 cm
• 1 PAC drukverband
• 1 steriel driehoeksverband
• 10 steriele kompressen 5 x 5 cm
• 10 gaasdeppers
• 3 elastische windels 6 cm
• 3 elastische windels 8 cm
• 1 kripverband 7 cm
• 1 kleefpleister 1,25 cm x 5 m
• 1 kleefpleister 2,50 cm x 5 m

VERSTUIKINGEN
• 1 CovaRelieve instant cold pack

OOG
• 1 oogspoelfles natriumchloride  
   met oogbad 100 ml

BRANDWONDEN
• 1 Burnshield brandwondenkompres 10 x 10 cm

DIVERSEN
• 1 lister schaar inox 14 cm
• 1 Feilchenfeld pincet 11 cm
• 1 beademingsveld
• 1 reddingsdeken z/g
• 12 veiligheidsspelden
• 1 eerste hulp nota
• 4 paar vinyl handschoenen
• 1 Inhoudslijst

TYPE 3 
PLUS QUE 20 PERSONNES
32 X 22 X 13 CM

Contenu
SOINS DES PLAIES
• 1 pansement Covaplast 6 cm x 1 m
• 1 assortiment de pansements Covaplast 40 pcs
• 20 pansements Covaplast 18 x 2 cm
• 10 pansements Covaplast bout des doigts
• 1 spray désinfectant CovaMedic 50 ml
• 2 pansements compressifs stériles 7 x 10 cm
• 1 pansement compressif stérile 12 x 14 cm
• 1 pansement compressif PAC
• 1 pansement triangulaire stérile
• 10 compresses stériles 5 x 5 cm
• 10 tampons de gaze
• 3 bandages élastiques 6 cm
• 3 bandages élastiques 8 cm
• 1 bandage crepe 7 cm
• 1 pansement adhésif 1,25 cm x 5 m
• 1 pansement adhésif 2,50 cm x 5 m

ENTORSES
• 1 compresse froide instantanée CovaRelief

ŒIL
• 1 bouteille rince-œil chlorure de sodium avec 
   œillère 100 ml

BRÛLURE
• 1 Burnshield compresse de brûlure 10 x 10 cm

DIVERS
• 1 paire de ciseaux lister inox 14 cm
• 1 pince à épiler Feilchenfeld 11 cm
• 1 masque de réanimation
• 1 couverture de sauvetage or/argent
• 12 épingles de sûreté
• 1 note de premiers soins
• 4 paires de gants en vinyle
• 1 liste de contenu

CNK 4412-995
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TYPE BOUW 
PER PLOEG
27 X 19 X 9,5 CM

Inhoud
WONDZORG
• 1 Covaplast wondpleister 6 cm x 1 m
• 20 Covaplast vingerpleisters 18 x 2 cm
• 10 Covaplast vingertoppleisters
• 1 CovaMedic ontsmettingsspray 50 ml
• 2 steriele drukverbanden 7 x 10 cm
• 1 steriel driehoeksverband
• 10 steriele kompressen 5 x 5 cm
• 10 gaasdeppers
• 1 elastische windel 6 cm
• 1 elastische windel 8 cm
• 1 kleefpleister 1,25 cm x 5 m

VERSTUIKINGEN
• 1 CovaRelieve instant cold pack

OOG
• 1 PLUM oogspoeling 200 ml

BRANDWONDEN
• 1 Burnshield brandwondenkompres 10 x 10 cm

DIVERSEN
• 1 lister schaar inox 14 cm
• 1 Feilchenfeld pincet 11 cm
• 1 beademingsveld
• 1 reddingsdeken z/g
• 12 veiligheidsspelden
• 1 eerste hulp nota
• 2 paar vinyl handschoenen
• 1 Inhoudslijst

TYPE CONSTRUCTION
PAR ÉQUIPE
27 X 19 X 9,5 CM

Contenu
SOINS DES PLAIES
• 1 pansement Covaplast 6 cm x 1 m
• 20 pansements Covaplast 18 x 2 cm
• 10 pansements Covaplast bout des doigts
• 1 spray désinfectant CovaMedic 50 ml
• 2 pansements compressifs stériles 7 x 10 cm
• 1 pansement triangulaire stérile
• 10 compresses stériles 5 x 5 cm
• 10 tampons de gaze
• 1 bandage élastique 6 cm
• 1 bandage élastique 8 cm
• 1 pansement adhésif 1,25 cm x 5 m

ENTORSES
• 1 compresse froide instantanée CovaRelief

ŒIL
• 1 douche oculaire PLUM 200 ml

BRÛLURE
• 1 Burnshield compresse de brûlure 10 x 10 cm

DIVERS
• 1 paire de ciseaux lister inox 14 cm
• 1 pince à épiler Feilchenfeld 11 cm
• 1 masque de réanimation
• 1 couverture de sauvetage or/argent
• 12 épingles de sûreté
• 1 note de premiers soins
• 2 paires de gants en vinyle
• 1 liste de contenu

CNK 4413-001
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TYPE FOOD
TOT 10 PERSONEN
27 X 27 X 9 CM

De inhoud van deze verbanddoos voldoet aan 
de HACCP reglementering die van toepassing 
is binnen de voedselverwerkende industrie 
(noodzaak aan blauwe pleisters en verbanden). 
Deze verbanddoos is geschikt voor restaurant, 
tea-room, grootkeuken en alle andere bedrijven 
waar voedingsmiddelen worden verwerkt.

Inhoud
WONDZORG
• 1 Covadetect blauwe wondpleister 8 cm x 1 m
• 10 Covadetect blauwe textiel vingerpleisters  

18 x 2 cm
• 10 Covadetec blauwe waterproof pleisters  

25 x 72 mm
• 1 CovaMedic ontsmettingsspray 50 ml
• 1 steriel blauw drukverband 8 x 10 cm
• 1 driehoeksverband blauw
• 10 gaasdeppers
• 10 steriele kompressen 5 x 5 cm
• 2 elastische blauw windels 8 cm x 4 m
• 1 cohesief blauw verband 5 cm x 4,5 m
• 1 blauwe kleefpleister 2,5 cm x 5 m

OOG
• 2 ampulles Nacl oogspoeling 20 ml
• 1 oogbad

BRANDWONDEN
• 1 Burnshield brandwondenkompres 10 x 10 cm

DIVERSEN
• 1 lister schaar inox 14 cm
• 1 Feilchenfeld pincet 11 cm
• 1 beademingsveld
• 1 reddingsdeken z/g
• 12 veiligheidsspelden
• 1 eerste hulp nota
• 2 paar blauwe nitrile handschoenen
• 1 Inhoudslijst

TYPE FOOD
JUSQU’À 10 PERSONNES
27 X 27 X 9 CM

Le contenu de cette trousse de premiers soins 
est conforme à la réglementation HACCP qui 
s’applique dans l’industrie agroalimentaire 
(nécessité de pansements et de bandages bleus).
Cette trousse de premiers soins convient aux 
restaurants, aux salons de thé, aux cuisines 
commerciales et à toutes les autres entreprises 
où les aliments sont transformés.

Contenu
SOINS DES PLAIES
• 1 pansement Covadetect bleu 8 cm x 1 m
• 10 Covadetect bleu pansements textiles pour 

doigts 18 x 2 cm
• 10 Covadetec bleu pansements imperméables 

25 x 72 mm
• 1 spray désinfectant CovaMedic 50 ml
• 1 pansement compressif bleu stérile 8 x 10 cm
• 1 pansement triangulaire bleu
• 10 tampons de gaze
• 10 compresses stériles 5 x 5 cm
• 2 bandages élastiques bleus 8 cm x 4m
• 1 pansement cohésif bleu 5 cm x 4,5 m
• 1 pansement adhésif bleu 2,5 cm x 5 m

ŒIL
• 2 ampoules de douche oculaire NaCl 20 ml
• 1 œillère

BRÛLURE
• 1 Burnshield compresse de brûlure 10 x 10 cm

DIVERS
• 1 paire de ciseaux lister inox 14 cm
• 1 pince à épiler Feilchenfeld 11 cm
• 1 masque de réanimation
• 1 couverture de sauvetage or/argent
• 12 épingles de sûreté
• 1 note de premiers soins
• 2 paires de gants en nitrile bleu
• 1 liste de contenu

CNK 3258-936

Ref. APO-FOOD
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Verbandkoffer voor kinderdagverblijf
• 2 snelverbanden 7 x 10 cm
• 2 deppers (10 st.)
• 10 niet-klevende kompressen 5 x 5 cm
• 3 elastische windels 5 cm x 4 m
• 1 micropore 1,25 cm x 9,14 m
• 1 micropore 2,5 cm x 9,14 m
• 1 ontsmettingsspray 50 ml
• 1 pincet Feilchenfeld
• 1 Listerschaar
• 1 reanimatiemasker
• 1 reddingsdeken
• 12 veiligheidsspelden
• 1 nota Eerste Hulp
• 1 driehoeksverband katoen
• 1 kripverband 5cm
• 2 paar Handschoenen per paar
• 1 instant Cold-pack
• 1 detectiepleister 8 cm x 1 m
• 2 wondpleisters 6 cm x 1 m
• 2 kinderpleister strips (20 st.)
• 1 brandwondenzalf
• 1 verzachtende gel na insectenbeten
• 1 tekentang
• 4 ampullen NaCi voor oogspoeling (20 ml)
• 1 oogbad

Trousse de secours pour séjours d’enfants
• 2 pansements compressifs 7 x 10 cm
• 2 tampons de gaze (10 pcs)
• 10 compresses non-adhésives Melolin 5 x 5 cm
• 3 bandages élastiques 5 cm x 4 m
• 1 micropore 1,25 cm x 9,14 m
• 1 micropore 2,5 cm x 9,14 m
• 1 spray désinfectant
• 1 pincette Feilchenfeld
• 1 ciseaux Lister
• 1 champs de réanimation
• 1 couverture de sauvetage
• 12 épingles de sûreté
• 1 note premiers secours
• 1 bandage triangulaire coton
• 1 bandage de crèpe 5 cm
• 2 paires de gant
• 1 instant cold-pack
• 1 pansement détection 8 cm x 1 m
• 2 pansements 6 cm x 1 m
• 2 strips enfants (20 pcs)
• 1 pommade pour brûlures
• 1 gel apaisant après piqûres d’insectes
• 1 Tire Tique twister
• 4 ampoules rince-œil 20ml
• 1 bain oculaire

CNK 3398-815

Ref. 70005
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EHBO-kit gevuld 40-delig
• 1 schaar 
• 1 windel (5 cm x 4 m) 
• 1 windel (7 cm x 4 m) 
• 1 tape (1,25 cm x 9 m)  
• 1 driehoeksverband non-woven 
• 2 Steropad pleisters 
• 2 kompressen steriel
• 6 alcohol swabs 
• 10 pleisters waterproof 
• 5 steriele kompressen (10x10 cm) 
• 1 paar handschoenen 
• 12 veiligheidsspelden 
• 1 instant cold pack (21 x 17 x 6 cm)

Trousse de secours remplie, 40 pièces
• 1 paire de ciseaux 
• 1 bande élastique (5 cm x 4 m) 
• 1 bande élastique (7 cm x 4 m) 
• 1 bande adhésive (1,25 cm x 9 m) 
• 1 pansement triangulaire non tissé  
• 2 pansements Steropad 
• 2 compresses stériles 
• 6 lingettes à l’alcool
• 10 pansements étanches
• 5 compresses stériles (10 x 10 cm) 
• 1 paire de gants 
• 12 pièces épingle de sûreté 
• 1 instant cold pack (21 x 17 x 6 cm)

EHBO-tas gevuld 70-delig
• 2 oogpads steriel 
• 3 elastische windsels (5 m x 4 m) 
• 4 elastische windsels (7 cm x 4 m)
• 1 schaar 
• 1 pincet 
• 3 pleisters (7 cm x 2 cm) steriel (10 st.) 
• 2 steriele kompressen (7,5 x 7,5 cm) 
• 4 steriele pleistes non-woven (7,5 x 5 cm)
• 2 driehoeksverbanden katoen 
• 2 paar handschoenen, 
• 1 alcoholswabs (10 st.) 
• 1 reddingsdeken 
• 1 kleefpleister (1,25 cm x 9 m) 
• 12 veiligheidsspelden
• 2 Instant cold packs (27 x 22 x 9 cm)

Trousse de secours remplie, 70 pièces
• 2 coussinets d’oeil stériles 
• 3 bandes élastiques (5 cm x 4 m)
• 4 bandes élastiques (7 cm x 4 m)
• 1 paire de ciseaux 
• 1 pincette 
• 3 pansements (7 cm x 2 cm) stériles  

(10 pièces) 
• 2 compresses (7,5 x 7,5 cm) stériles 
• 4 pansements non tissés (7,5 x 5 cm) stériles 
• 2 pansements triangulaires en coton 
• 2 paires de gants 
• 1 lingette à l’alcool (10 pièces) 
• 1 couverture de sauvetage 
• 1 pansement adhésif (1,25 cm x 9 m)
• 12 pièces épingle de sûreté
• 2 instant cold packs (27 x 22 x 9 cm)

CNK 2953-677 CNK 2953-685

Ref. 8133 Ref. 8128/SF

Recuperatie kit afgerukte ledematen
Complete kit voor eerste hulp bij afgerukte 
ledematen. De kit bevat de nodige materialen 
om de wonde en het afgerukte lichaamsdeel 
te verzorgen én is het ideale transportmiddel 
om het afgerukte lichaamsdeel gekoeld te 
transporteren. Ideaal voor plaatsen waar geen 
koud water en/of ijs beschikbaar is.  
Bestaat uit:
• 2 instant cold packs  
• 1 groot drukverband
• 1 isothermisch deken  
• 1 paar handschoenen 
• 10 steriele kompressen 7,5 x 7,5 cm 
• 1 knevelband.

Kit de récupération pour membres 
sectionnés
Matériel nécessaire pour soigner la blessure 
et le membre sectionné et constitue le moyen 
de transport idéal pour transporter au frais le 
membre sectionné. Idéal pour les endroits où il 
n’y a pas d’eau froide et/ou de glace.   
Se compose de:  
• 2 instant cold packs  
• 1 grand pansement compressif  
• 1 couverture isotherme 
• 1 paire de gants  
• 10 compresses stériles 7,5 x 7,5 cm  
• 1 garrot

CNK 3435-476

Ref. KITAL

Verbandkoffer gevuld BASIC
Deze verbanddoos is geschikt voor kleine en 
middelgrote bedrijven. De inhoud dekt alle 
risico’s, nl.: snij-en schaafwonden, kneuzingen 
en verstuikingen, oogletsels en brandwonden. 

Trousse de secours remplie BASIC
Cette trousse de secours convient pour les 
petites et moyennes entreprises. Le contenu 
couvre tous les risques, à savoir : coupures et 
écorchures, contusions et entorses, lésions 
oculaires et brûlures.

CNK 3258-928

Ref. APO-BASIC
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THÉRAPIE PAR LE FROID
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Freezy ice cold spray 200 ml
Cold Spray kan worden gebruikt voor de 
behandeling voor kleine sportgerelateerde 
blessures. De spray verkoelt en verzacht de pijn 
voorkomend bij kneuzingen, verstuikingen en 
verrekkingen.

Freezy Ice Cold spray  200 ml
Le spray froid peut être utilisé pour le traitement 
des petites blessures liées au sport. Le 
spray refroidit et adoucit la douleur dans les 
ecchymoses, les entorses et les brins.

Freezy ice cold spray 400 ml
Cold Spray kan worden gebruikt voor de 
behandeling voor kleine sportgerelateerde 
blessures. De spray verkoelt en verzacht de pijn 
voorkomend bij kneuzingen, verstuikingen en 
verrekkingen.

Freezy Ice Cold spray 400 ml
Le spray froid peut être utilisé pour le traitement 
des petites blessures liées au sport. Le 
spray refroidit et adoucit la douleur dans les 
ecchymoses, les entorses et les brins.

CNK 3080-462

Ref. 40045

CNK 3080-470

Ref. 40046

Covarelieve cold hot pack
Blijft soepel in diepvries. Afmeting 28x14 cm 
Geleverd met non-woven hoesje. Herbuikbaar.

Covarelieve cold hot pack
Reste souple au congélateur. Dimensions  
28x14 cm. Livré avec housse non tissée.
Réutilisable.

CNK 3750-130

Ref. 411

Instant cold pack
Deze direct te gebruiken instant cold pack 
vermindert zwelling, kneuzingen en traumata.
Voor gebruik de vloeistof in beweging brengen 
d.m.v. een flinke wringbeweging. Schud hierna 
om de inhoud te mengen. Niet herbruikbaar.

Instant Cold Pack
Cet Instant Cold Pack à utiliser directement 
diminue les gonflements, les contusions et
les traumatismes. Mettre le liquide en 
mouvement avant utilisation à l’aide d’un léger
mouvement de frottement. Secouez ensuite 
pour mélanger le contenu. Non réutilisable.

CNK 2953-727

Ref. 110201
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Polar Heat
Voor de behandeling van niet-ontstoken spier- 
en gewrichtspijn. Verlicht spierspanning en 
stress. Polar Heat verlicht pijn snel en effectief.

Polar Heat
Pour le traitement des douleurs musculaires 
et articulaires non inflammatoires. Soulage les 
tensions musculaires et le stress. Polar Heat 
soulage la douleur rapidement et efficacement.

Instant Hot Pack
Wegwerp instant warmtepak. Dispo HOT, het 
instant warmtepakket voor eenmalig gebruik. Het 
pak wordt geproduceerd in niet-geweven stof. Na 
het indrukken van het midden van de verpakking 
ontwikkelt de warmte zich onmiddellijk (+50°). 
Verkrijgbaar in personaliseerbare koffer; Klasse 
II een medisch hulpmiddel. Het wegwerp instant 
warmtepakket Dispo HOT is ideaal voor gebruik 
in tal van sectoren zoals de geneeskunde, de 
groothandel en thuisgebruik.

Instant Hot Pack
Dispo HOT, la compresse chauffante instantanée 
à usage unique. La compresse est fabriquée 
en tissu non tissé. Après avoir appuyé sur le 
centre de l’emballage, la chaleur se développe 
immédiatement (+50°). Disponible dans un étui 
personnalisable ; Dispositif médical de classe 
II. La compresse chauffante instantanée jetable 
Dispo HOT est idéale pour une utilisation dans de 
nombreux secteurs tels que la médecine, la vente 
en gros et l’usage domestique. 

CNK 3398-666

CNK 4787-917

Ref. 1073

Ref. 110202

Polar Frost 75 ml
Polar Frost is een Koelgel die wordt gebruikt 
bij verstuikingen, spierpijnen, gewricht 
ontstekingen, stijfheid.

Polar Frost 75 ml
Polar Frost est un gel rafraîchissant utilisé pour 
les entorses, les douleurs musculaires, les 
inflammations et les raideurs articulaires.

Polar Frost 150 ml
Polar Frost is een Koelgel die wordt gebruikt 
bij verstuikingen, spierpijnen, gewricht 
ontstekingen, stijfheid.

Polar Frost 15O ml
Polar Frost est un gel rafraîchissant utilisé pour 
les entorses, les douleurs musculaires, les 
inflammations et les raideurs articulaires.

Polar Frost 500 ml
Polar Frost is een Koelgel die wordt gebruikt 
bij verstuikingen, spierpijnen, gewricht 
ontstekingen, stijfheid.

Polar Frost 500 ml
Polar Frost est un gel rafraîchissant utilisé pour 
les entorses, les douleurs musculaires, les 
inflammations et les raideurs articulaires.

CNK 2105-252 CNK 2105-260 CNK 2105-237

Ref. 1070 Ref. 1071 Ref. 1072
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Alcogel 100 ml
Samenstelling: Ethanol (80%), Chlorhexidine 
digluconate, Aqua purifata, Glycerine, Carbopol 
ultrez, Triethanolamine.

Gel hydro-alcoolique 100 ml
Composition: éthanol (80%), digluconate de 
chlorhexidine, aqua purifata, glycérine, carbopol 
Ultrez, triéthanolamine.

CAT tourniquet Oranje
CAT tourniquet Orange

CAT tourniquet Zwart
CAT tourniquet Noir

CNK 4184-214

Ref. 30-00230R

CNK 4184-222 

Ref. 30-00230Z

CNK 4226-874

Ref. ALCO100

EHBO-kit voor huisdieren
90-delige EHBO-kit speciaal voor huisdieren.
Ideaal wanneer u gaat wandelen of op reis 
gaat met uw huisdier. Ook onontbeerlijk in de 
huisapotheek.

Trousse de premiers soins pour animaux 
de compagnie
Trousse de premiers soins de 90 pièces 
spécialement conçue pour les animaux de 
compagnie. Idéal lorsque vous allez vous 
promener ou voyager avec votre animal de 
compagnie. Aussi indispensable dans la 
pharmacie à domicile.

CNK 4696-829

Ref. 1212

CovaBeer
De CovaBeer is de compacte combinatie van 
een troostbeer en een kleine EHBO-koffer in 1.
Het gewonde kind kan zich laten troosten door 
de beer wanneer de verzorger aan de slag 
gaat met het medisch materiaal, die zich in het 
EHBO-tasje op de rug van de beer bevindt.
• Ca. 30 cm groot
• Incl. 20 kinderpleisters

Cova Ours
Le Cova Ours est la combinaison compacte d’un 
ours réconfortant et d’une petite trousse de 
premiers soins en 1.
L’enfant blessé peut être réconforté par l’ours 
lorsque le soignant commence à travailler avec 
l’équipement médical qui se trouve dans la 
trousse de premiers soins sur le dos de l’ours.
• Environ 30 cm de hauteur
• 20 pansements pour enfants inclus

CNK 4794-749

Ref. 1236
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Bevallingsset
Steriele bevallingsset bestaande uit:  
• 1 handdoek 75x75 cm 
• 2 nitriel handschoenen
• 1 doek 60x90 cm
• 1 baby aspirator  
• 4 navelklemmen
• 1 schaar
• 1 maandverband
• 1 vuilniszak 
• 1 onderdoek

Kit d’accouchement
Kit d’accouchement stérile composé de:  
• 1 serviette 75x75 cm 
• 2 gants en nitrile
• 1 tissu 60x90 cm 
• 1 aspirateur pour bébé  
• 4 pinces ombilicales 
• 1 paire de ciseaux  
• 1 serviette hygiénique 
• 1 sac poubelle
• 1 alèze

Israëli verband
Het Israelisch drukverband of Traumaverband  
is een uniek en klinisch bewezen verbandmiddel  
dat significant meer gerichte druk op een bloe-
dende wond geeft door de speciale drukklem.  
Dit multifunctionele verband wordt wereldwijd  
gebruikt door militaire en civiele organisaties.

Bandage israeliën
Le bandage compressif israélien ou bandage 
traumatologique est un bandage unique et 
cliniquement prouvé qui exerce une pression 
beaucoup plus ciblée sur une plaie hémorragi-
que grâce à la pince de pression spéciale. Cette 
connexion multifonctionnelle est utilisée dans 
le monde entier par des organisations militaires 
et civiles.

CNK 3114-071

CNK 3519-899

CNK 3731-346

Ref. 152250

Ref. ISRTRA 

Ref. FCP06 

10 cm

15 cm
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